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Forord. 



I nservserende arbeide freinlaegger jeg et sainmentrsengt re- 
sultat af de studier, jeg under en reise med offentligt stipendium 
begyndte over den endnu for en stor del ikke publicerede Tristran- 
roman i prosa. En af mig nu fuldendt udf0tlig analyse af denne 
roman efter det parisiske nationalbibliotheks haandskrifter vil 
senere udkomme i Paris. 

Af min forgjsenger Brakelmanns arbeide, der forovrigt 
ikke kan bestaa med videnskabens nuvserende fordringer (se 
Romania 15, 600 og 602), kjender jeg kun, hvad der er offent 
liggjort i Zeitechrift fur Deutsche Philologie 18, 84 sq.; den an- 
modning, jeg paa Gaston Paris's opfordring henvendte tilihsende- 
haveren af Brakelmanns efterladte papirer, professor Suchier i 
Halle, om at faa disse udleverede til gjennemsyn i Paris, var 
forgjeves. 

Tiden tillod mig ikke nogen helt detailleret sammenligning af 
Nationalbibliothekets haandskrifter, til hvilke jeg har maattet ind- 
skrsenke min unders0gelse ; det blev derfor romanens forskjellige 
versioner, jeg vaesentlig kom til at beskjaeftige mig med. 

Til slutning udtaler jeg min tak til min lserer Gaston Paris 
for den utrsettelige velvilje, han har vist mig under dette mit 
arbeide, der fra forst af var bestemt for konferencerne ved l'Ecole 
des Hautes Etudes, og som han har st0ttet ved saa mange vserdi- 
fulde vink og oplysninger. 
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Haandskrifter og udgaver. 

I nationalbiblioteket i Paris findes af Tristran- 
romanen i gammelfransk prosa 27 haandskrifter; tre 
disse indeholder imidlertid blot en kompilation af 
riddereventyr, forfattet af Rusticien de Pise (se til- 
Isegget. 

De 24 haandskrifter er: 
94 (anc. 6768; slutningen af 13de eller begyndelsen af Ude 
aarhuudrede: cf. P. Paris, les uianuscrits francois de la 
bibliotheque du roi, I, 118). 
97 (anc. 6771; aar 1463 l ); cf. P. Paris, ib. I, 127). 
99 (anc. 6773; aar 1463 l ); cf. P. Paris, ib. I, 131). 

^}(anc. 6774-6775; aar 1463 *); cf. P. Paris, ib. I, 134). 

102 (anc. 6775 3 ; slutn. af 15de aarh.; cf. P. Paris, ib.). 

103 (anc. 6776; slutn. af 15de aarh.; cf. P. Paris, ib. I, 135). 

104 (anc. 6776 s ; slutn. af 13de aarh.; cf. P. Paris, ib. I, 137). 

334 (anc. 6956; beg. af 14de aarh.; cf. P. Paris, ib. II, 341). 

335 \ (anc. 6960 og 6957; aar 1400 (se Brakelmann) ; cf. P. Paris, 

336 f ib. II, 354 og 342). 

349 (anc. 6969; aar 1463 (Brakelmann); cf. P.Paris, ib. 11,367). 
750 (anc. 7172; aar 1278 (Brakelmann); cf. P. Paris, ib. VI, 4). 

755 (anc. 7174; Ude aarh.; cf. P. Paris, ib. VI, 7). 

756 Wane. 7175 og 7177; slutn. af 14de aarh. (Brakelmann); cf. 

757 f P. Paris, VI, 9). 

758 (anc. 7176 ; 13de og Ude aarh. ; cf. P. Paris, VI, 19). 

759 (anc. 7176 1 ; slutn. af 13de aarh.; cf. P. Paris, ib.) 



l ) Se Brakelmann, Zeitschr. f. Deutsche Phil. 18; 85. 

1 — Leseth: Tristran-romanen. 
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760 (anc. .7178; slutn. af 13de el. beg. af 14de aarh.; cf. P. 
Paris, VI, 20). 

772 (anc. 7185 6 ; slutn. af 13de aarh.; cf. P. Paris, VI, 129). 

776 (anc. 7187; slutn. af 13de aarh.; cf. P. Paris, VI, 146). 
1434 (anc. 7527; slutn. af 13de aarh.). 
12599 (suppl. fr. 2765; slutn. af 13de aarh.). 
24400 (anc 523; Baluze 2728; 16de aarh.) 

De 3 Rusticien-haandskrifter er: 
340 (anc. 6961 ; slutn. af 13de eller beg. af 14de aarh. ; cf. P. 

Paris, II, 355). 
355 (anc 6975; 14de aarh.; P. Paris, III, 56). 
1463 (anc. 7544; slutn. af 13de aarh.). 

Af gamle trykte udgaver besidder nationalbiblio- 
teket folgende fern: 

1 & 2. Tristan de Leonnois, chevalier de la Table Ronde. Paris ; 
imprinie' pour Ant. Verard (uden dato); 2 vol. 

3. Les grandes proesses du tresvaillant etc. chevalier Tristan; 
imprime' a Paris par Denis Janot. 1533. 

4. Le Premier Livre du Nouueau Tristan, Prince de Leonnois etc. 
etc. — Fait Francoys par Jan Maugin, dit TAngeuin. A 
Paris. Chez la Veuue Maurice de la Porte. 1554. 

5. Den sarame. Paris; Nicolas Bonfons. 1586. 

Sir Thomas Malory's middelengelske kompila- 
tion har jeg ikke kunnet opdrive; derimod har jeg 
sammenlignet den italienske kompilation, la Tavola 
Ritonda, udgivet af Polidori i Collezione di Opere 
Inedite o Rare. 

Med hensyn til folkebogerne har den danske (»Un 
meget smuk Historie om den cedle og tappre Tistran, en 
burgundisk Hertugs0n, og den skimne og dydige lndiane, 
Keiserens og store Moguls Batter af Indiew, paany ud- 
givet af K. L. Rahbek i »Dansk og Norsk National- 
v5erk« eller Almindelig seldgammel Morskabslaesning ; 
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III, 191 sq., Kjebenhavn 1830) og den tyske Buck 
der Liebe (udg. af Busching og von der Hagen; Berlin 
1809) omtrent intet at gjare med prosaromanen, men 
skitter sig vsesentlig til Thomas's poetiske version 1 ). 
De ovrige tyske folkeboger samt den italienske og 
spanske har jeg ikke seet 2 ). 

Analyser af Tristran-romanen i prosa er givne af 
grev Tressan (sidste gang i CEuvres, t. VII), af 
Dunlop-Liebrecht (i Greschichte der Prosadicht- 
"nngen, p. 80 — 84) og i Encyclopedia Britannica (XX y 
647 — 648), alle, isaer de to sidste, yderlig korte og 
utilstrsekkelige. 



Af haandskrifterne indeholder 756—757, 335—336, 
97, 349, 100—101, 99, 103 romanen i dens helhed (med 
nogle mindre laknner); de andre giver kun enkelte 
partier: 

I 104 haves begyndelsen og slutningen; cf. p. 48. 
12599 bestaar af ikke mindre end-seks forskjellige 
dele: 1. Et fragment paa italiensk af romanen Gruiron 
le courtois (fo. 17—39); 2. Et stykke af Tristrans 
historie (begynder midt under opholdet i Bretagne) ; 



l ) De poetiske versioners indbyrdes forhold er behandlet af F. 

Vetter: La legeude deTristran; Marburgerdissertation, 1882. 

For den danske folkebog cf. Nyrop, Romania 8, 281 ; Gol- 

thers »nur einmal» (Die Sage von Trist. u. Is. p. 123) er 

urigtigt. Den anden danske folkebog er blot en overssettelse 

af den tyske, cf. ib. 122. 
*) Den behmiske er vsesentlig en gjengivelse af Eilhart von Ober- 

ges Tristan og findes oversat af J. Knieschek i Zeitschrift f. 

deutsch. Altertnm, N. F.; 16, 261—358. 



Haandskrifternes indhold. 
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3. En del ganske losrevne misceller (breve etc.); 

4. Fortssettelse af Tristran-romanen (til hans fsengs- 
ling ved Mark); 5. En rsekke losrevne, kyklisk kom- 
pilerede eventyr; 6. Romanens anden del (fra ankom- 
sten til la Joyeuse Garde). 

Romanens forste del findes mer eller mindre fuld- 
stsendig i: 102 (slutter ved Lamorats ankomst til hof- 
fet, kort for Sakser-episoden, se p. 14) ; 334 (slutter med 
Sakser-episoden); 750 (slutter midt i kampen ved le 
Perron Merlin, se p. 12); 759 (fra Tristrans og Iseuts 
ankomst til Galehouts faders slot til kort efter Brunor 
le noirs afreise med la demoiselle medisante, se p. 6). 

Forste del og noget af anden findes i 94 (slutter 
ved den anden dag i Louvezerp-turneringen, cf. p. 39; 
med en lakune fra Heliots afreise til ankomsten til la 
Joy. Grarde, se p. 19, 34) og 776, der forst begynder 
med begivenhederne efter kjsempen Taulas's dod og 
stanser ved Palamedes's reise til la Cite Vermeille 
(se p. 39), med en lakune fra Heliots lai til Dinadans 
ophold i la Joy. Garde (p. 39). 

Blot anden del indeholder: 755 (fra ankomsten til la 
Joy. Garde; slutter midt i modet mellem Tristran og 
deh yngre Helias (se p. 45); 760 (= 755, men af- 
bryder ved Palamedes's ophold i la Joy. Garde, se s. 
39, for at tilhsenge dodsepisoden; cf. p. 61); 772 (fra 
stevnemedet i haven; se p. 20; ud); 1434 (begynder 
kort efter Percevals afreise fra hoffet og slutter straks 
efterat Palamedes har udfordret Tristran; p. 39); 
24400 (fra Tristrans og den yngre Helias's kamp, p. 
45, ud). 

758 giver af den forste del et kort resume, der 
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begynder med Tristrans ophold hos Faramont; derpaa 
en udforlig fremstilling helt ud fra ankomsten til la 
Joy. Grarde af. 

Romanens forskjellige versioner. 

Jeg gaar nu over til undersegelsen af forholdet 
mellem haandskrifterne (Rusticiens kompilation vil blive 
behandlet i tillsegget). Da jeg, som for bemserket, om 
nogen tid vil kunne udgive en faldstsendig analyse, 
indskraenker jeg mig i det folgende til vsesentlig at 
behandle divergenspunkterne og henviser for ovrigt til 
Tressans udtog (hvoraf et endnu kortere findes i Bti- 
sching og von der Hagens Buch der Liebe, p. XX — 



Samtlige haandskrifter stemmer, hvad romanens 
begyndelse angaar (Tristrans genealogi, reiserne til 
Irland, Iseuts giftermaal og kjserlighedseventyr med 
Tristran og den sidstes ophold i Bretagne), i det 
vsesentlige overens *). Den forste betydelige divergens 
moder vi midt i Brunor le noirs eventyr. Denne, hvis til- 
navn var le Chevalier a la cotte mal tailtee, havde indfun- 
det sig ved Arthurs hof og var af kongen blevet slaaet 
til ridder. Kort efter ankommer en budbringerske, 
la Demoiselle mesdisant, der provocerer ridderne af det 
runde'bord til at tilendebringe et vanskeligt eventyr 2 ). 

l ) Blot 103 lader (overensstemmende med den poetiske version) 
Tristran i Irland give sig navnet Tanstris; blot 103 og de 
trykte udgaver (dog ikke Tressan og analyserne) lader derpaa 
felge kampen med slangen, som det synes, mere efter Thomas's 
version. 

*) Episoden er formodentlig laant fra en biografisk roman. — Be- 
gyndelsen til Guinglain, hvori ogsaa en demoiselle mesdisant 
forekommer, ligner sterkt ntervserende episode. 



XXXII). 
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Brunor tillades af kongen at paatage sig sagen og 
drager afsted efter la Demoiselle mesdisant, som er 
yderlig misfornoiet med, at Arthur har valgt en saa 
ung og ubekjendt ridder; hun udskj elder derfor den 
hele tid sin ledsager, der dog tilsidst udmerker sig i 
en kamp ved U Chateau orgueitteux 1 ). 

Kun to haandskrifter (750 og 12599) vedbliver her 
at skildre Brunors eventyr 2 ), som paa dette punkt 
finder en brat afbrydelse i de ovrige haandskrifter, 
der i stedet straks fortseller, hvorledes Tristran vendte 
tilbage til Cornouaille efter endel eventyr i Darnan- 
tes-skoven og senere giver en rekapitulation af Brunors 
eventyr. Det er derfor rimeligt, somBrakelmann 3 ) 
har udviklet (Z. f. deutsche Philol. 18, 88 sq.), at teksten 
i 750 og 12599 her er bleven forkortet og interpo- 
leret af den, der har redigeret de andre haandskrifters 4 ). 

Til stette for denne mening kan jeg anfore, at 
^50 og 12599 ogsaa ellers viser tendens til at gjengive 
episoder af forskjellige oprindelig udenfor Tristran- 
sagnkredsen staaende heltes historie; saaledes, da 
Lamorat har besorget det skjebnesvangre horn sendt 
til Marks hof (se Tressan), vender han tilbage til Bre- 



*) Her er 759 allerede sluttet. 

*) 103 viser sig dog at have fortsat en stund som 750 og 12599. 

s ) Brakelmann beskylder dog med urette den version, han kalder 
»die Vulgata*, for at indfere Fergus uden overgang; (ib., p. 
91). — Hans bemerkning om de to meder (p. 90) er ikke klar 
ogsaa i 750, 12599 er der et ferste made mellem Lancelot og 
Brunor. — Brakelinanns udtryk »anschaulich« om 750' s skildriug 
af Tristrans tilbagevenden er heller ikke berettiget; man herer 
intet om, hvorledes han indferes, og det er tvertimod de andre 
haandskrifters fremstilling, souj. her er klarere. 

4 ) Cf. p. 73—74. 
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tagne i alle haandskrifter undtagen 750, 12599, der 
viser sig forst at have fortalt om hans eventyr med 
Belinant ; de siger (12599, fo. 40 d.) : Or dit li contes que 
quant Lamorat se fupartiz de Belinant Vorguellex en telmani- 
ere com ge vos ai devist ga arieres (dette kan vi ikke kontrol- 
lere, da begyndelsen mangier i begge haandskrifter; vi 
faar altsaa tro dem paa ordet), et il fu entrez en la nef avec 
li{sic) homes Belignant, U marinier qui laienz estoient et 
qui mout desiroient quHl eilssent acompli le comandement 
de lor seingnor et qu'il eussent amene Lamorat en la grant 
Bretaigne, gaar under seil. Det er rimeligt, at de 
andre haandskrifter atter her har forkortet; i ethvert 
fald fortaeller alle haandskrifter senere om Lamorats 
og Belinants kamp og nsevner i den anledning, at 
» Belinant havde draebt sine to barn for Lamorats 
skyld«, hvilket tyder paa, at alle vore haandskrifter 
oprindelig har refereret den sidstes ophold hos Belinant. 

— Tristran flakker halv vanvittig om i Moroisskoven. 
Haandskrifterne gaar her atter sammen og folges i 
det hele taget ad for det folgendes vedkommende lige 
til Tristrans, Palamedes's og Dinadans fangenskab hos 
Daras 1 ). 

Ved Tristrans og hans to kammeraters losladelse 
fra Daras's fsengsel begynder i prosaromanen to for- 
skjellige redaktioner. Den forste reprsesenteres af 757, 
der her fortssetter 756, og hvis redaktion gjenfindes i 

l ) Cf. Tressan, som dog lader Ph^redin (= hdskr. Kahedin) 
straks de af smerte i en eneboerhytte (p. 93). medens hdskr. 
ferst vidtleftig skildrer hans hjemreise, hvorunder han ogsaa 
kjsemper med sin fader uden at gjenkjende ham (et nyt eks- 
empel paa en saadan kamp; at tilfeie til R. Kohlers liste i 
bem. til Warnckes udgave af Marie de France). 
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la Tavola Kitonda (p. 280-7292). Det" folgende er et 
resume af den: 

Tristran og Dinadan forlader Tostel dont (sic) il 
estoient herbergie ovecquez Palamedes 1 ) og kommer efter 
nogle eventyr med Gauvain, Guerret og Anxilles til 
en bro bevogtet af Ossenam Cuer Hardi, som var 
kommen did under sin sogen efter den hellige Gral 2 ). 
De tager ind i et nserliggende slot, hvis herskerinde, 
A u tine, Ossenam elsker. Tristran befrier her en 
demoiselle, som var bleven tvungen til at give sig 
Autine, sin bitreste fiende, i void, og drager sin vei 
med hende. De forfolges af Ossenam og Dinadan, som 
er bleven forelsket i Autine. Tristran overvinder dem 
og fortssetter veien med damen. De moder en bud- 
bringer, som melder en nser forestaaende turnering ved 
slottet Roche Dure (dronning Guenievre mod kongerne- 
af Irland og Skotland), og ankommer derpaa til le 
Chastel Crinel (1. Criminel), som Tristran ikkekan for- 
lade, for han har beseiret en ridder paa en 0, der er 
forbunden med slottet ved en jernbro. Denne ridder 
beundrer Tristran og giver sig tilkjende for ham; det 
er Lamorat. Seierherren har ikke lov til at reise for 
efter et aars forlob, og broen bliver usynlig, saasnart 
man har passeret den. Tristran har imidlertid i stenen 
paa den ring, Jseut har givet ham 8 ), en talisman mod 

*) Saaledes begynder 757 ; da de tre sidste blade i 756 er ube- 
skrevne, synes her nogle eventyr at vaere udeladte. 

2 ) Dette synes at tyde paa, at vi her har en klodset indfeiet epi- 
sode fra en eller anden biografisk roman; thi Gralen iatroduce- 
res ferst langt lseugere henne i Tristran. 

3 ) Den eneste gang dette omtales i vor roman, som giver lidet af 
Tristrans private historie ; dog nsevnes denne ring ogsaa i 5te del 
af 12599 (se p. 65, n. 4), hvor Is. siges at have fravendt Mark den. 
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al trolddom, og det lykkes vore to riddere at narre slots- 
folkene og fjerne sig i lobet af natten. Damen bliver 
tilbage og mister sit hoved, da hendes skjonhed ikke 
kan maale sig med slotsfrekenernes. Tristran og La- 
morat drager til Roche Dure, moder Brunor le noir 
og skilles endelig ved en korsvei, hvorpaa Tristran 
ankommer til Morgains slot. 

Her forener 757's redaktion sig med den anden, 
som gives af de andre haandskrifter 1 ), og som tydelig 
er sen ere og forkortet. Da Tressans analyse her er 
meget overfladisk og tildels kaster episoderne om hver- 
andre, skal jeg kortelig gjengive den haandskriftlige 
fremstilling: 

Tristran, Dinadan og Palamedes forlader fulde af 
glsede Daras's fsengsel. Ved indgangen til en skov 
finder de et kors, hvor fire veie deler sig, og paa 
Tristrans forslag skilles her de tre reisefaeller. For- 
taellingen beskjseftiger sig nu ferst med Dinadan, der 
forsvarer en demoiselle mod den onde Brehus-sans-pitie, 
og gaar derpaa over til Tristran: denne oplevede den 
dag intet merkeligt; hans hensigt er at reise heist 
celeement; han vil, siger redaktoren, finde mange even- 
tyr »que je ne vos devise pas a cestui point en nostre 

livre; angois m'en vueill passer plus briefment. 

A celui temps sanz nule doute delivra Trystran Lamorat 
de Gales d'une prison moult estrange ou il estoit enprison- 
net en une isle. A celui temps fist il moult de merveilles 

l ) Ogsaa 750 (som 12599 her har ophert at felge for at give nogle 
lesrevne stykker, cf. p. 4) gaar her sammen med disse, skjent 
det vad Darnantes-episoden synes at give en aeldre redaktion 
(se p. 6). Den slags krydsninger er ikke sjeldne i disse uhyre 
bind. 
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les queles je ne vos deviserai pas quant a ore« — 

(334 fo. 286 a), hvorpaa felger endnu en del bemerk- 
ninger om det unyttige i at give mer end det strengt 
nedvendige. 

Altsaa: Lamorats befrielse ved Tristran paa een 
er udtrykkelig fremhaevet blandt dennes ndeladte even- 
tyr; i 757 har vi seet denne episode udforlig fortalt 
(se p. 8—9. 

Nu felger Tristrans ankomst til Morgains slot, og 
de to redaktioner forener sig. 334 l ) etc. lader imid- 
lertid Tristran sige Morgain, at ban agter at begive 
sig til en tnrnering, som skal finde sted ved Roche 
Dnre, et, tilfoies der, de ce disoit il verite, et Roche Dure 
si estoit sanz nule faille. I. chastel, hvor Arthur havde 
arrangeret en assemblee for at faa Tristran til at 
komme did. — »Ved du«, sperger Morgain, >hvem 
der har^faaet denne turnering istand?« »Det ved jeg 
meget vel«, svarer Tristran, »Arthur har bevseget 
Guenievre til at lade den arrangere imod kongen af 
Irland«. Alt dette er nye beviser paa denne redak- 
tions forkortelser (jfr. 757, hvor turneringen formeligen 
annonceres, p. 8). 

Begge redaktioner fortseller derpaa saa nogenlunde 
ens om Tristrans ophold hos Morgain, hans reise og 
hvorledes Morgain lader sig give den landse, der skal 
blive hans bane 2 ). 

Tristran ankommer til Roche Dure. 757 fortseller 

her igjen udferligere: Tristrans mede med Agloval 

x ) Jeg lader 334 vsere repraesentanten for de fra 757 her afvigende 
hdskr. 

2 ) Ligesaa 103, uagtet dette haandskrift senere (se p. 65—66 i 
stedet for prosa-roinanens version af Tristrans dedsaetterdigtenes. 
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og hans bedrifter ved turneringen. Men 334 etc. fin- 
der alt dette for langt og nsevner derfor kun i nogle 
ord turneringsbedrifterne. Episodenmed skjoldet 1 ) for- 
tselles overensstemmende i begge versioner, men Tri- 
strans identitet robes i 757 af Lamorat, om hvis an- 
komst til turneringen dette haandskrift har fortalt, 
medens 334 etc., der forkorter, noier sig med at sige, 
at Arthur de celui fet ne fist pas mention; et non pour 
quant il fu seii. Tristran reiser og oplever mange even- 
tyr, »que je ne vos deviserai pas a cestui point«. Altsaa 
nye forkortelser; muligens er her oversprungne de 
eventyr 757 fortseller at Tristran havde efter sin af- 
reise fra Roche Dure, nemlig den kamp, han optog 
med Grauvain, for at hevne en enke, hvis mand 
Gauvain havde drsebt, og Tristrans ophold hos Auguste, 
en ridder, der uden at kjende Tristran fortseller ham, 
at han agter at kaste ham i ornregaarden for at hevne 
sin fsetter le Morhout. 

757 gaar her over til kampen ved le Perron Merlin, 
uden at man faar hore om, hvorledes Tristran er kom- 
men did. Altsaa en lakune. For at udfylde den har 
vi kun 334 etc. I disse kommer Tristran fra Roche 
Dure til et slot, foran hvilket Palamedes kj semper mod 
Brehus og otte riddere. Tristran hjselper ham ud af 
kniben, men vil, da han herer hans navn, straks slaaes ; 
Palamedes undskylder sig med sine saar, og de to 
rival er bliver enige om at modes til kamp, en fjorten 

J ) Dette forestillede en ridder, der traeder paa en konges og en 
dronnings hoved. Morg. havde givet Tr. det, for at han skulde 
baere det ved turneringen; hun havde sat dette i scene for at 
haane kong Arthur. 
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dages tid senere, ved le Perron Merlin. Begge kastes 
af sadelen af en ridder, som de traeffer sovende ved 
en kilde* Palamedes, der er stserkt saaret, bliver til- 
lage, og Tristran forfolger i lsengere tid forgjseves 
ridderen, der overvinder Keu og flere og erklserer sig 
for en flende af dronning Gueni&vre 1 ). Tristran maa 
tilslut opgive at indhente ham og kommer endelig til 
]e Perron Merlin, hvor imidlertid Palamedes, der i 
mellemtiden var bleven puttet i faengsel, ikke indfinder 
sig. Istedet kommer tilfseldigvis Lencelot, og med ham 
kjaemper Tristran. 

Denne kamp skildres vsesentlig paa samme maade 
i begge versioner, ligesaa Tristrans optagelse som 
ridder af det runde bord. 

Fortsellingen vender derpaa tilbage til kong Mark, 
som bliver bange ved efterretningen om Tristrans 
bedrifter i Logres og drager over for at draebe ham; 
kongen er forklaedt som pilegrim og ledsages af to 
riddere, to vsebnere og to demoiselles de la chambre de 
la re'lne 2 ). Den one af ridderne, Bertelai, vaegrer 
sig ved at understette kongens traedske plan og draBbes 
derfor uden videre af denne, der reiser videre alene. 
De to damer og den anden ridder, Arm and, felger 
efter og indhenter kongen, der af Armand udfordres 
til at bestaa en tvekamp hos kong Arthur om nogle dagev 

Her skiller sig igjen de to versioner. 757 lader 
Armand og damerne straks ankomme til Arthurs hof, 
men 334 etc. beskjaeftiger sig med Mark, der for sin 

J ) Hans navn naevnes ikke; han omtales kun som »den ridder, 
hvis skjold var bedfekket med et redt hylster«. 

*) Vi har her vist blot den middelalderlige skik, at heie herrer 
paa reiser lod sig ledsage af heie damer. 
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ankomst til hoffet oplever en rsekke komiske og godt 
fortalte eventyr, der stiller hans latterlige feighed i 
et grelt lys l ). Sandsynligvis er de en senere inter- 
polation; selve denne Marks reise er formodentlig hel- 
ler ikke videre oprindelig 2 ). 

757 fortseller, hvorledes ved hoffet Lancelot lover 
Tristran sin hjselp. Mark kommer, beseirer Armand 
* og fjerher sig; de to darner, der nu efter dette udfald 
af kampen ansees for menedersker, fores til T)aalet, 
men befries af Tristran, Gaheriet og Hektor trods 
Gauvains modstand. Lancelot optrseder til fordel for 
Tristran, og Arthur vover ingen modsigelse. Denne 
befrielsesepisode afkorter 334 etc. og noier sig med at 
give dens resultat. 

Lancelot forer Mark tilbage, og denne tilstaar sin 
brode 3 ). 

Her indskyder 334 etc.*) en del eksempler paa 
Lamorats glimrende vaabenfserd ; han er en stund sam- 
men med Palamedes og Dinadan. Denne sidste, der 
ansker at gjense Tristran, vender tilbagp til hoffet. 

*) Tressan freinstiller disse eventyr meget forandrede. 

2 ) Tavola Ritonda kjender den ikke; heller ikke det forevrigt 
sterkt forkortende 758 (cf. p. 4). 

3 ) Tressan naevner ikke Lancelot, men lader Mark imponeres af 
Arthurs id aj est set. 

4 ) Hos Tressan ledsages Mark paa denne reise ogsaa af Iseut. Da 
hertil ikke findes spor andetsteds, kan man taenke sig, at en 
senere redakter ikke har forstaaet de to damers naervaerelse Cse 
p. 12, n. 1) og segt at motivere denne ved at tage Iseut med. 
Tressan lader Tristran efter optagelsen ved det runde bord, 
»ifelge skikken« reise ud for at sege eventyr. Kun hos Rusti- 
cien (se till., p. 2) gjenfindes dette traek; muligens er det en 
stump af en redaktion, som 334 etc. kan have forandret ved at 
indsaette andres eventyr istedetfor Tristrans. — Hans og Iseuts 
made hos Tressan er vistnok blot senere galanteri. 




Underveis trseffer han en ridder, som udfordrer ham 
til kamp. Dinadan, der er vor romans skarpe tunge, 
gjor nar af ham og drager tilfelts mod det overhaand- 
tagende ridderkampuvaesen 1 ). — Ogsaa Lamorat kommer 
nu til hoffet, hvor han modtages med stor glaede af 
alle undtagen Gauvain og hans brodre, der frygter, 
at han vil soge at hevne sin fader Pelinor, som Gauvain 
havde draebt. De lsegger raad op mod Lamorat og 
hans bredre (Agloval og Driant; sammen med dem 
nsevnes stadig Tor, Ares's son og Pelinors sonnesen. 
Den yngste broder, Perceval, er endnu hjemme hos 
sin moder 2 ). 

Her forener versionerne sig : Arthur tvinger Mark 
til med ed at love at tilgive Tristran og fore ham til- 
bage til Cornouaille 3 ). Men Mark viste sig her som 
en meneder, og det, siger 757, kan man laese sig til i 
la grant estoire de T. 334 etc. naevner foregribende, at 
Mark lod ham faBngsle, og at Perceval befriede ham 
(ferst, siger 97, 349, 100, befriedes han af Lancelot og 
siden af Perceval 4 ). 

Saa indskiber Mark og Tristran sig. Lancelot 



1 ) Paa en maade, der allerede viser begyndelsen til Cervantes's 
kritik. 

2 ) Tydeligvis settesagn om to slegters kampe, der er interpolerede 
i vor roman (en slags »Geste des quatre fils de Pelinor «, i genre 
med de fire Haiinonsberns historie). Lamorat og efter hans 
ded Perceval er bleven bragt i forbindelse med Tristran af de 
senere kykliske bearbeidere; cf. bemerkningen p. 17, n. 1. — 
Ogsaa 757 kjender disse sagn; se p. 22. 

3 ) Ikke et ord mere om Marks skumle plan; ikke en dialog mel- 
lem ham og Tristran. 

4 ) Saaledes fortseller ogsaa disse haandskrifter senere, overensstem- 
mende med 757; se p. 19 sq. 
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truer den forste med dod og fordservelse, dersom han 
bryder sin ed 1 ). 

I 757 felger nu Marks og Tristrans reiseeventyr; 
disse gives ligeledes af 97, 349, 100 2 ), der forlader 
334's tekst for at gaa over til 757's, som de felger ind- 
til Marks og Tristrans hjemkomst; der vender de til- 
bage til 334's version; 334 etc. nemlig vedbliver efter 
at have omtalt Marks og Tristrans afreise at skildre 
begivenheder ved Arthurs hof: Percevals ankomst 3 ) 
(ikke i 12599, der senere, se p. 32, hen viser til Robert 
de Boron; 97, 349, 100); i 757's version (se p. 22) 
figurerer denne senere (se ib.) og da fortalt omtrent 
som i prosa-romanen Perceval le G-allois, altsaa Perce- 
vals opbrud fra hj emmet og hans afreise, derbevirkede 

*) Guenievres brev til Iseut og Arthurs ord til Tristran kun i 
Tressan. 

a ) Disse reiseeventyr, der ikke gives af Tressan (97 etc og 340, 
som her slutter sig til, se till. p. 3, afviger i enkeltheder nu 
og da fra 757) er kortelig felgende: Mark og Tristran kastes 
af en storm til la RocJie aus Hermites, hvor Mark benytter sig 
af, at Tristran gaar paa land, til at reise fra ham. Skibet 
strander derpaa ved en 0, hvor to bredre, Helyas og Assar, 
som Mark havde fordrevet fra Cornouaille, nu opholdt sig. 
Mark fanges af Helyas, som ligger i krig med sin broder og 
tvinger Mark til at rekvirere tropper fra Cornouaille* . Assar 
bliver slagen, flygter og traeffer den forladte Tristran, med hvis 
hjselp han overvinder sin broder. Tristran vender tilbage til 
Cornouaille, hvor Mark allerede er ankommen, og modtages 
venlig af denne. — Portsaettelse af 757's version se p. 19. 

8 ) De hdskr., der giver denne ankomst, med undtagelse af 335, 
103, der forkorter, og 776, hvor der er en lakune, anmelder den 
saaledes : nos vos deviserons comment Perceval vint premiere- 
ment a la cort, et sachies que celui P. estoit frere Lamorat de 
Gales ct jilz le roy Pellinor de Lystenoys, dont je vous ai ici 
devant conte Vestoire; denne sidste bemerkning synes uagtsomt 
bibeholdt fra de aettesagn (cf. p. 14, n. 2), der har vseret naer- 
vserende redaktions original. 
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hans moders dod, medens her 334 etc. kun lader ham 
ankomme til Arthur, som slaar ham til ridder den 
naeste dag. Efter denne ankomst overrasker Gaheriet 
Lamorat og sin moder sammen; i sit raseri hugger 
han hovedet af hende, men sparer den vaabenlose 
elsker. Gauvains og hans brodres had bliver efter 
dette endnu sterkere. (Dette mord omtales senere 
ogsaa i 757; se p. 22). To af brodrene, Agravain og 
Mordret, moder en dag Dinadan, Lamorats ven, og 
ypper kiv med ham, assisterede af en vis Dal em, 
hvis fader Dinadan havde fseldet. Dinadan kunde ved 
denne leilighed have taget de to brodre af dage, men 
han vilde ikke gjore sig forhadt ved hoffet. Senere, 
^fter Graleventyrenes afslutning og lsenge efter Gau- 
vains (12599 har: Tristrans) dod, faldt han selv som 
offer for de to bredres hevn, »ainsint comme nos vos 
deviserons apertement en cestui livre, car ce apartient a 
nostre matire de conter le« 1 ). — Fergus ankommer til 
hoffet og fortseller, at Tristr an endnu holdes hoit og 
i sere hos Mark, af hvem man dog frygter et forrsederi. 
Lancelot gjentager sine trudsler mod Mark. 

JEn budbringerske kommer med venskabelige breve 
(i form af lais) fra Tristran til Lancelot og Arthur, 
som begge svarer med en opfordring til at vende til- 
bage til dem og tage Iseut med. Arthur sender tillige 
«t trudselsbrev til Mark, der i sin forbitrelse tilstiller 
Arthur og G-uenievre to injurierende skrivelser, hvori 
han spotter over dronningens forhold til Lancelot ; dog 

4 ) Dette fortselles virkelig senere, men kun i £t hnandskrift (24400), 
idet de evrige haandskrifter af denne version alle Cundtagen 
24400 og 758) stanser ved Graleventyrenes ende; se p. 68. 
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forstaar Arthur ikke disse hentydninger. Dinadan 
kommer til at laese brevet til Guenievre og forfatter 
€t bidende svar (le Lai voir disant), som han sender 
Mark ved harpespilleren Heliot efter at have sikret 
sig Lancelots samtykke. 

Heliot kommer til Cornouaille samtidig med Sak- 
serfyrsten Helyas, der benytter sig af Tristrans 
formentlige fravser til at gjore en invasion, i landet. 
Tristran er bleven saaret ved et pileskud og ligger 
ukampdygtig paa et af seneschallen Dinas's slotte. 
Paa baronernes raad beslutter Mark sig, hoist ugjerne, 
til at bede Tristran om hjaelp. Paa kongens sporgs- 
raaal om, hvor han er, svarer de: »hos Dinas«, men 
Us ne sevent mie bien pour quoi ce est. *) Tristran er 
dog endnu for syg til at komme for om en fern dages 
tid; han beder kongen se til at holde stand mod fien- ^ 
den saa lsenge. Cornouailleserne bringes imidlertid 
mer og mer i knibe, indtil Tristran, der forst kommer 
efter to nye bud og modtages ydmygt af Mark, ved 
sin tapperhed forandrer hele stillingen. Tilslut fore- 
slaar Helyas at afgjore alt ved en tvekamp. Baro- 
nerne beder Tristran stille sig som hans modstander; 
han gjor sig forst kostbar: »saa mangen gang vovede 
jeg livet for dette land og fik deraf kun daarligt ve- 
derlag. I, som indehar de hoie stillinger, tilkommer 
det at forsvare dem i nodens stund«. Endelig giver 
han paa Marks ydmyge ben efter og seirer over Helyas, 

J ) Der synes her at foreligge en laknne, hvori man har fortaltom 
nye fiendtligheder mellem Mark og Tristran og begrandet den 
sidstes saar, maaske saaledes som Tressan fremstiller det, 
se p. 28—29. 
2 — L esc th : Tristran-romanen. 
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hvis liv han skaaner; de overlevende saksere holdtes 
fangne til efter Marks dod. (Her ender 334 og 335). 

Denne seir (her begynder 336) forherliges af kon- 
gen ved en stor hoffest. Harpespilleren, som har un- 
derrettet Tristran, der erklserer snarest mulig at ville 
opsoge sine venner hos Arthur, foredrager under festen 
Dinadans mod Mark heist fornsermelige lai efter forst 
at have faaet kongen til at love, at han ikke vil tage 
nidvisen fortrydelig op. Mark er rasende; harpespil- 
leren opgiver Dinadan som forfatter og trsekker sig 
tilbage til Tristran, paa hvis raad han straks vender 
tilbage til Arthur. Kongen foler sig overbevist om r 
at Tristran er den sande forfatter til denne lai, som 
gjorde, at man overalt blev bekjendt med la mauvestie 
du roi Marc. *) 

Her indtrseder en splittelse mellem haandskrifterne 
af den udvidede version: 

I. 97, 349, 100 gaar for anden gang (cf. p. 16) 
over til 757's version. I denne fortselles der, efter 
Marks og Tristrans reiseeventyr (se p. 16, n. 4), at 
Tristran og Iseut vedbliver med sine stevnemoder og 
sees, saa ofte de kan finde en anledning. De modes 
hyppig i slotshaven, under et laurbaertrse 2 ) ; (her falder 
757's tekst sammen med den i 97, 349, 100 og 772; 
dette sidste haandskrift begynder her; 340 kommer 

*) Denne 334' s version (fra Marks og Tristrans reise, p. 16, og 
til hid) er tydelig senere og 757's underlegen ; Helyasepisoden 
er saaledes kun en dublet af Morhoutkampen (Golther, Die 
Sage von Tr. u. Is., p. 61). Det er muligt, som bemerket p. 
15, n. 2, at Tressan og Rusticien har bevaret os et traek af en 
bedre redaktion. 

*) I digtene er det en pinje ; (cf. ogsaa Tressan; se p. 28). 
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ogsaa til, se till. p. 3). Andret bemerker dette og rap- 
porterer til Mark. Derpaa folger den beromte scene, 
hvor Mark belurer de elskende i treeet, men opdages 
af Iseut, som giver Tristran et vink, hvorpaa de to 
indretter sin samtale efter kongens nservaerelse. Mark 
lader sig narre og forsoner sig med Tristran. Men 
en dag, da kongen paa jagten havde forvildet sig i 
skoven og forst fandt hjem den nseste morgen, over- 
rasker han de elskende sovende i hinandens arme. 
Tristran gjor en bevsegelse just i det oieblik kongen 
vil draebe ham, hvorpaa denne, feig som sedvanlig, 
leber sin vei. Tristran vaagner og ser et glimt af 
den flygtende. Iseut meddeler snart efter Tristran 
sin frygt for, at det er Mark selv, som har opdaget 
dem. Tristran lader imidlertid, som om intet var pas- 
seret; ligesaa Mark, der efter en raadslagning med 
Andret faar en lsege til at lave ham en sovedrik, som 
han agter at give Tristran, hvem derpaa Andret skal 
lade indespserre paa livstid, thi drsebe ham tor Mark 
ikke. Alt dette udfores heldig 1 ), og for at aflede mis- 
tanken udspreder man det rygte, at Tristran er reist 
bort med Lamorat, som havde bedet ham om hjaelp i 
et anliggende, og ingen tviler paa sandheden herat 
undtagen Gouvernal. 

Tristran befries af Lancelot, der blot ledsaget af 
en vsebner kommer til Marks hof og udfordrer hans 
riddere til kamp. Ingen kan staa sig mod ham, og 
han skraemmer kongen til at loslade Tristran, som 
drager bort med Lancelot. Men Mark lader dem lum- 



l ) Her ender 100 og begynder 101. 
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skelig overfalde af Andret og talrige riddere ; Tristran 
fsengsles paany, og Lancelot bliver igjen paa pladsen 
saa haardt saaret, at man tror ham dad. En gjestfri 
ridder, der kommer til, tager sig af ham og pleier 
ham, til han er helbredet. Lancelot reiser nu og kom- 
mer efter endel eventyr med Keu, Blioberis og andre 
tilbage til Arthurs hof, hvor han fortseller ridderne 
af sin familie, kong Bans slegt, hvorledes det gik ham 
hos Mark, paa hvem det nu gjselder at hevne sig. 
Man enes om at foretage et tog mod ham efter pinse- 
festen, som er nser forestaaende. Under denne an- 
kommer imidlertid kong Pelles's datter for at gjense 
Lancelot, hvem hun endnu elsker *), og vise ham deres 
sen Galaad. Lancelot, hvis kjserlighed ingen anden 
eier end G-ueni&vre, begaar uheldigvis en feiltagelse 
og kjsertegner Pelles's datter istedetfor dronningen, 
der overrasker ham og i sin vrede jager ham bort fra 
faoffet. Hans slegtninge begynder da en queste efter 
ham; den varede hele ti aar; Lancelot selv opholdt 
sig i fern aar hos Pelles's datter paa Grlsedesoen og 
blev tilsidst funden af Perceval, broder til Lamorat, 
som blev drsebt af Grauvain; han og hans brodre ha- 
dede sonnerne af Pelinor 2 ), der havde drsebt deres 
fader, Loth d'Orcanie*, dertil kom deres moders og 
Lamorats kjserlighedsforbindelse, der havde fort til, 
at hun blev drsebt af sin sen Graheriet. 3 ) 

Derpaa skildres vidtloftig forskjellige af Lancelot- 



l ) Denne episode er fortalt, som det synes efter hukominelsen, ud . 

af Lancelotronianen. 
*) Disse settesagn har vi ogsaa seet i 334's redaktion; cf. p. 15. 
*) Dette har 334 etc. allerede udferlig fortalt; se p. 17. 
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segernes eventyr l ) : Gaheriet, Lamorat og Gauvain 
fanges af Brunor le noir, der elsker en dame, som han 
har lovet at hevne paa den af hende hadede Gauvain. 
Lamorat befrier denne sidste, som understettet af Agra- 
vain og Mordret desuagtet paa en feig og barbarisk 
maade draeber Lamorat tilligemed bans broder Driant. 2 ) 

Nu fortselles Percevals ankomst til hoffet; den 
fremstilles som i prosa-romanen (se p. 17): Aglovals 
ophold hos moderen og dennes dod, hidfort ved sorgen 
over Percevals afreise; de to brodre tror hende blot 
besvimet og reiser. Perceval slaaes til ridder af Arthur 
og tager plads paa »det farlige ssede« efter opfordring 
af en til da stum pige. 3 ) — 

Han drager ud for at sege Lancelot og kommer 
til la Joyeuse Garde, et slot, der tilhorte Lancelot; her 
betragter han billederne af Lancelot (til hoire), Tri- 
stran (til venstre) og »den gode ridder «, han som 
skulde tilendebringe kongeriget Logres's eventyr (i 
midten). Efter nogle eventyr opseges Perceval af en 
demoiselle, som opfordrer ham til at befri Tristran; 
det er, siger hun, betingelsen for at befri Lancelot. 
En anden demoiselle setter ham over seen Marse, og 
han ankommer til Cornouaille, hvor en demoiselle ferer 
ham til et slot tilhorende Iseuts moder 4 ). Mark ligger 



l ) En efterligning af de mange Lancelotsegninger i Lancelot- 
romanen. 

*) Disse episoder gjenfindes i et haandskrift af den anden version, 
99, som interpolerer dem i en helt anden saunnenhaeng; se 
p 40. 

8 ) Percevals ankomst er allerede ganske kortelig fortalt i den an- 
den version; se p. 17. 
4 ) Hendes nservserelse forklares ikke. 
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i krig med Dinas og beleirer ham i et af hans slotte 
fordi han har vovet at tage Tristrans parti. 

Perceval angriber Mark og Andret, der reiser forbi 
slottet, overvinder dem og gjor dem til sine fanger. 
Han tvinger Mark til at loslade Tristran, der endnu 
er i det sammc faengsel (le Chastel du Pin) og til at 
sverge paa, at han vil behandle ham godt. Derefter 
reiser han sin vei for at befri Lancelot; »hvorledes 
dette udfortes, kan man se i le Livre de Lancelot^. 

Tristran og Iseut, der elsker hinanden som for, 
bliver enige om ved forste leilighed at reise over til 
Arthurs kongerige, Logres. 

Blioberis ankommer tilfseldigvis til hoffet; han 
sperger efter Dinas, som engang har reddet hans liv, 
og reiser, da han horer om krigen, til hans slot for 
at yde ham sin bistand. 

Marks beleiringshser lider nu et nederlag; kongen 
opbyder da alle sine stridskrsefter og befaler Tristran 
at tage del i kampen. Denne benytter anledningen 
til at bortfere Iseut, son* af kongen havde faaet til- 
ladelse til at ledsage ham paa toget, og gaa over til 
Dinas; han undgaar kongens efterstrsebelser og be- 
virker Marks og Andrets tilfangetagelse kort efter. 
Han afslaar kronen, som tilbydes ham af baronerne. 
Blioberis drager bort. 

Nu folger Tristrans og Iseuts eventyrlige overfart 
til Logres paa et trylleskib, som Tristran stoder paa 
en dag han er paa jagt; ombord befinder sig kun en 
demoiselle. Dette skib, der er bygget af Merlin, gaar 
af sig selv og oplyses om natten af en karbunkel 
anbragt i mastetoppen. 
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Efter at have givet ordre til, at Mark skal saettes 
i frihed om seks maaneder paa betingelse af, at han 
tilgiver Dinas, stiger Tristran ombord paa trylleskibet 
med Iseut, og de elskende tiltraeder overfarten til 
Logres, tilligemed fartoiets demoiselle. 

Skibet standser ved Tile de la Fontaine, saa kaldet 
■efter et vandspring med en solvskaal haengende i en 
guldkjede. Bogstaver indgravede paa en marinorblok 
tilkjendegiver, at man, hvis man vil se undere. kun 
har at fylde skaalen med vand og slaa dette over 
blokken. Tristran har af Blioberis hort om det farlige 
ved at fremlokke disse undere, men Iseuts nysgjerrig- 
hed er for sterk: hun befaler demoisellen at gjore, 
50m bogstaverne anviser. Saa sker, og et forfaerdeligt 
uveir udbryder, hvorunder demoisellen dor af skraek. 
Da veiret endelig bedager sig, traeder en ridder ud fra 
et slot, dadler Tristran, fordi han har indjaget ham 
skraek ved at fremkalde uveiret, og udfordrer ham. 
Tristran faelder ham og gaar, da skibet imidlertid har 
fjernet sig, med Iseut ind i slottet, hvor de finder 
Keu. Under dette drager den dode ridder Farants 
dame til kong Arthur for at bede ham om at hjaelpe 
hende til hevn. Kongen reiser, kun ledsaget af en 
valet; heller ikke han kan modstaa fristelsen ved kilden, 
og uveiret begynder for anden gang. Da det er over, 
kommer Tristran ud, som for Farant, og udfordrer 
kongen. Kampen er frygtelig; synet af Iseut forager 
dog Tristrans kraefter, og han beseirer Arthur, men 
draeber ham paa Iseuts bon ikke. Pludselig kommer 
trylleskibet atter tilsyne, og de elskende drager bort. 
Keu og Arthur, som trester sig over sit nederlag, da 
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han af Keu herer navnet paa sin overvinder, vender 
tilbage til hoffet. 1 ) 

Tristran og Iseut findes, efter et made med kong 
Pescheor (Pelles), en dag af Arthur, medens de 
sover paa sit skib, men dette fjerner sig, forend kon- 
gen kan faa sine folk tilkaldt. 

Skibet stanser derpaa ved troldmanden Mabons 
slot. Han praesenterer sig som den, der havde sendt 
trylleskibet efter Tristran og Iseut for at profitere af 
deres bistand. Han var nemlig ved trolddom af sin 
elskerinde, som han havde bedraget, og som derfor 
var lebet bort med hans forhenvserende vaabenbroder 
Mennonas, bleven bunden til sit slot, idet han ikke 
kan forlade dette uden at miste synet; han vil kun 
kunne befries ved, at Mennonas og dennes forrige 
elskede, Grisinde, overvindes, han i ridderfserd og 
hun i skjenhed. 

Tristran og Iseut vinder en hurtig seir over disse 
to og kommer efter et sammenstod med Mordret, Agra- 
vain og Guerret til et ostel, hvor vertens son, Gui da- 
ban, forelsker sig i Iseut; med sin broder posterer 
han sig paa Tristrans vei i den hensigt at fratage 
ham Iseut. Palamedes, der havde taget ind samme- 
steds, hindrer dem heri ; han drseber Guid&ban og saarer 
broderen. Tristran og Iseut kommer til, og Palamedes 
vil tvinge sin rival til at afstaa Iseut, men overvindes ; 



l ) 0en med den fortryllede kilde er sandsynligvis en efterligning 
af Chretiens le Chevalier au lyon 370 sq. (Ferster). Den 
gjenfindes ogsaa i le Tournoiement Antecrist af Huon de Meri,. 
der ligeledes efterligner Chretien. 
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flfo skamfuld herover lod han et helt aar gaa hen, inden 

han atter bar vaaben. *) 
y t Tristran og Iseut passerer la Joyetise Garde. — 

s( j e Her begynder haandskriftteksterne at gaa sammen. 

k Se P- 34 - 

IL Hvad angaar forholdet i de andre haand- 

skrifter af 2den version, saa har vi af begivenhedernfr 

% > efter harpespillerens flugt (se p. 18) ikke nogen helt 

3g; udforlig f rem stilling: 

• r a) 99 2 ) interpolerer et langt stykke af Marka 

, If broderson Alexandre Torphelin's historie 3 ) + en 

j f . stor ottedages turnering i Sorelois. Derpaa vendes 

,^ tilbage til Tristran, der er bleven saaret i en turne- 

ring. Under paaskud af at pleie ham giver Mark ham 
■ fff en sovedrik 4 ) og indesperrer ham i et sterkt fsengsel 

^ for mere uforstyrret at kunne hevne sig paa sine 

fiender (en vis Sadoc og andre, som var misfornoiede 
paa Aleksanders vegne). — Kort for var Lamorat 
bleven myrdet af Gauvain. 5 ) — Sadoc med to nevoer 
gjor et forgjsBves forsog paa at fange Mark i Morois- 
skoven og flygter derpaa til Leonois, Tristrans hj em- 
land, hvor de bevirker begyndelsen til et oprer mod 
kongen. 

Paven anmoder i et brev Mark om hjselp for 
Jerusalem. Mark soger at bevsege Tristran til at 

1 ) Denne sidste bemerkning findes kun i 757 og 1434. 

2 ) Lakune i 94, 776. 

8 ) Resten af denne episode iuterpoleres senere; se p. 39. 
4 ) Dette ogsaa i 757's version; se p. 19. 

b ) >Mais je ne vous compter ay Hens de sa morU (fo. 398). Dette 
sker dog siden i et efter 757's version interpoleret stykke, cf. 
p. 21, n. 2. 
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drage did; denne vil have sine maend med; Mark af- 
slaar og sager derpaa at faa ham afsted ved et for- 
falsket brev fra paven, men forgjaeves. Nu gjor leon- 
neserne et indfald i Cornouaille. I forvirringen her- 
nnder oablia Marc a ordonner ceulx qui gardoient la 
prison ou Trist. estoit. Kort efter kommer Perceval 
tilfaeldigvis til Cornouaille, erfarer, hvad der er skeet, 
og fist tant par son sens quHl (= Tristran) fu delivres. 
Han beder Tristran reise til Logres, men denne er- 
klaerer at ville oppebie en gunstigere leilighed for at 
kunne drage bort uden Marks vidende. Paa hans 
sporgsmaal om grunden til Percevals naervaerelse i 
Cornouaille svarer denne qu'il s'en aloit parler au sage 
clerc de Gales. Truet af Perceval lover Mark guld og 
gronne skove, og Tristrans befrier tager afsked. 

Ved at erklaere sit land for pavens eiendom lykkes 
det Mark at blive kvit leonneserne, hvis anferer er 
en god kristen, der ikke vil lade sine folk angribe 
hellig jord. Efter saaledes at have narret sine fiender 
lader Mark Tristran gribe og fsengsle paany trods 
sine lafter til Perceval. Redaktoren fortssetter: Que 
vous diroie je? Asses fu Tr. en prison, mais toutesvoies 
en la parfin en fu [il] delivres par le conseil et par Ta'ide 
que la royne Yseult lui fist, car elle fist tant qu'elle sout 
la verite du lieu ou Tr. estoit emprisonnes; si pourchaga 
et fist tant qu'il fu delivres sans ce que le roy Marc en 
sceiist nulle riens, et lui manda par une damoiselle que il 
ne se moustrast a nul homme mortel davant ce quelle lui 
mandast; hun beder ham gjennem denne damoiselle un- 
derrette hende om, hvad han onsker hun skal gjare. 
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Tristran foreslaar at gjere et skib istand *) for at 
de paa dette kan reise til Logres, og Iseut melder 
ham kort efter, at skibet ligger fserdigt ; hun opfordrer 
ham tillige til at tsenke paa comment il pourroit esploic- 
ter du surplus mener a fin. Tristran beslutter da at 
gjare Mark uskadelig og stifter en sammensvergelse 
af misfornaiede baroner, med hvem han begiver sig til 
et naerliggende slot, hvor kongen da opholder sig; de 
er forklaedte, og ingen gjenkjender dem. De indlades 
og tant firent qu'ilz prirent le roy M. et Vemmenerent au 
lieu mesmes ou Tr. avoit este emprisonnds. Tristran siger 
nu farvel til de sammensvorne, som lover at ssette 
Mark i frihed, naar de erfarer, at den, de har hjulpet, 
er kommen frem til Logres. Tristran opsoger Iseut, 
og de to gaar ombord i skibet, et tant errerent parmi 
la mer 2 ) quilz vindrent ou royaume de Log., ou iU furent 
moult Men receiiz — — , et tantost mons. Tr. trouva 
Lane, du Lac, d ) que il molt amoit, et il s'en vint tout 
droit a la court le roy Artus et jousta a pluseurs et tant 
qytil abati des compaignons de la T. re. jusques a .XIIII. — 
b) 103 noier sig ikke med at omtale Lamorats 
dod, men skildrer den ogsaa; dog paa en fra 757's 
fremstilling (se p. 21) noget forskjellig maade; saaledes 
er stedet ikke Logres, men Irland. Lidt for lader 
Mark Tristran fsengsle (hvorledes siges ikke); han vil 
blive befriet af Perceval, af hvis historie to temmelig 



*) Cf. trylleskibet i 757's version. 
a ) Cf. overfartseventyrene i 757. 

3 ) Ogsaa i Tav, Rit. meder Tristran Lancelot, far han kommer 
til Arthurs lystleir (Tav. Rit., p. 344); ligesaa i 755 etc., 
cf. p. 35. 
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lesrevne episoder gives. Derpaa felger brevet fra pa- 
ven (som i 99). Perceval kommer, befrier Tristran 
(fortalt uden enkeltbeder) og reiser. Trods sit Letfte 
indesperrer Mark paany Tristran. Ved efterretningen 
herom gjer leonneserne opror og sffitter sin landsmand 
i frihed. Tristran faengsler Mark og drager med Iseut, 
Brangain og Gouvernal til Leonois, over hvilket land 
han ssetter Gouvernal, som egter Brangain. Selv 
reiser han med Iseut over land til Logres for at naa 
la Joyeuse Garde, hvor han havde hort, at Arthur 
opholdt sig. — 

c) Tressans trykte kilde adskiller sig her, som 
oftere, fra de andre trykte udgaver, der alle som sed- 
vanlig giver neiagtig samme tekst som 103. Denne 
Tressans version, der i det vaesentlige stemmer med 
de fra 757 afvigende haandskrifters, er falgende: Tri- 
stran og Iseut har sine stevnemoder i Dinas's som en 
labyrinth indrettede slot. Andret skaffer Mark anled- 
ning (hvorledes?) til at overraske Tristran, som kastes 
i fffingsel, og Gouvernal drager til Leonois for at 
virke for hans befrielse. Perceval ankotnmer, tvinger 
paa en meget voldsom maade Mark til at slippe Tri- 
stran los og reiser. Tristran og Iseut vedbliver nu at 
se hinanden hos Dinas. Andret belurer dem i en hoi 
pinje (cf. p. 18, n. 2), der rager ud over havemuren, 
og saarer med et pileskud Tristran i skulderen. Dinas 
skjuler den saarede hos en sikker mand, og kongen 
lader overalt lede efter ham. Marks fiende, kong 
Helyas, gjer nu et indfald i landet, og Mark ser sig 
nodt til at anmode Tristran om hjselp. Denne beseirer 
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Helyas i en tvekamp 1 ), men Mark er utaknemmelig 
nok til at fsengsle ham for anden gang. Da kommer 
Gouvernal med leonneserne. Marks baroner gjor op- 
stand, og kongen lsegges i de samme laenker, som Tri- 
stran nylig bar. Tristran overlader Dinas og baron erne 
at bestemme varigheden af Marks fangenskab og be- 
giver sig med Iseut til Leonois og derfra, for anstan- 
dens skyld, til Logres; Gouvernal faar Leonois til 
kongerige og egter Brangain. De elskende indskiber 
sig derpaa, naar Logres og naermer sig la Joyeuse 
Garde. 

d) 336 og 12599 giver blot et ganske kort resume 
(336, fo. 3 b; 12599, fo. 221 c): En ycelui temps occist 

sans double mess. Gauv. Lam. de Gales ; un poi de 

temps avant ce que Lam, fut occis fist Je roy March pren- 
dre mons. T. en trahison et le fist mettre en prison et le 
tint illuec si grant temps a grant douleur et a mesaise 
que Perceval de Gales vint en Cornoaille et delivra mons. 
T. de celle prison. Mais puis le fist le roy M. prendre 
de rechief 2 ) et le fist emprisonner, que foy ne serment 
qu'il exist fait a Perc. ne Ten retint oncquez que il mons. 
T. n'enprisonnast de rechief. Que vous diroie je? Mout 
fu longuement mons. T, en celle prison, avant qu'tl em 
peust eschaper; mais toulevoies en fut il delivre 2 ) malgre 
le roy M. Et tant fist puis quHl prist le roy M. son 



x ) Her gives altsaa Helyasepisoden hos Tressan, som ikke giver 
den anden versions ovrige episoder mellem Tristrans og Marks 
afreise fra Arthur og til deres hjemkomst. — Det er allerede 
sagt (p. 17, n. 1), at Tressan her hjselper os til at udfylde en 
lakune. 

*) Dette stykke viser samme tekst som 99 (cf. p. 26). 
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oncle et Vemprisonna en celui lieu proprement ou il avoit 
este emprisonne; puis or donna du royaume de Corn, tout 
a sa volenti et puis passa ou royaume de Log. et en mena 
avec lui la roijne Yseut de Corn. Her afbryder 12599, 
der giver vaesentlig samme resume som 336 (+ et par 
henvisninger til Robert de Boron), og efter en und- 
skyldning for udeladelsen af Pereevals ankomst til 
Arthurs hof (se p. 17) lader dette haandskrift felge 
en lsengere raekke af tildels ganske lost sammenstillede 
riddereventyr, hvoraf flere ikke gjenfindes i vore andre 
kilder. Den tekst, som derefter* adopteres, er 755's, 
se p. 32. — 

Sammenligner vi nu disse to versioner, anbefaler 
757's sig ferst derved, at den giver stevnemodet under 
traset i haven (p. 19), en episode, der har vseret maa- 
ske den aller populsereste i Tristransagnet, og hvoraf 
ogsaa Tressan tydelig giver et spor i den scene, hvor 
Andret belurer de elskende i traeet ved havemuren 
(se p. 28). I den anden version, som for en stor del 
blot giver et resume af denne del af Tristransiiistorie, 
er det altsaa isser Dinadans nidvise, som vaekker 
Marks vrede (se p. 18); dette er kun et uheldigt forsog 
paa at motivere, da et uvenligt forhold mellem Mark 
og Tristran forudssettes i det foregaaende (se p. 17); 
det bar vsere stevnemoderne og intet andet, der bevir- 
ker de elskendes ulykke (saaledes jo ogsaa i Tressan). 
Dernsest er begivenhederne i det hele bedre sammen- 
kjedede og bedre motiverede i 757. Hvad nu det vae- 
sentlige trsek angaar, hvori 757's version her adskiller 
sig fra den anden, nemlig Tristrans ferste befrielse 
ved Lancelot, saa maa det indrommes, at Gouvernals 
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og leonnesernes indgriben til Tristrans fordel (i den 
anden version) tager sig mere naturlig og mere oprin- 
delig nd. Men om end saaledes i Tristransagnet leon- 
nesernes optraeden vistnok er seldre, og den anden 
version altsaa her maa antages at have est af mere 
primitive traditioner, saa kan dog i prosa-romanen, der 
kommer efter Lancelot og saa ofte benytter denne 
roman og introducerer dens helt, Lancelots befrierrolle 
vsere fuldt berettiget og har vel ogsaa ligget i prosai- 
stens intention, da han jo har ladet Lancelot rette 
sterke trusler til Mark for det tilfseide, at han ikke 
behandlede Tristran godt. Disse trusler har vi ogsaa 
seet i 334 etc. (p. 16). Det er derfor ikke urimeligt, 
at Lancelots rolle altsaa som sagt alligevel, fra prosa- 
romanens standpunkt seet, er oprindeligere end den 
kronologisk vistnok aeldre befrielse ved leonneserne, 
som den anden version da altsaa har sat i stedet for 
Lancelot. 

99 synes forresten at indtage en mellemstilling 
mellem de to versioner (sovedrikken, skibet, eventyrene 
paa overfarten); det staar i flere traek ganske alene 
og har formodentlig kontamineret de to redaktioner. — 
336 og 12599 synes ikke at vide, hvorledes Tristran 
blev befriet anden gang, eller vover ikke at afgjore 
det. — 1 det den forste halvdel af romanen sterkt 
forkortende 758 gives kun en befrielse (ved Perceval). 
— Tavola Ritonda (p. 339) viser sig at kjende 757's 
fremstilling, men forkorter siden sterkt ; Lancelot kom- 
mer, men for sent, for at befri Tristran (p. 344). — 

Samtlige haandskrifter begynder at slutte sig 
sammen ved de elskendes ankomst til Logres. 
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Tristran og Iseut passerer Arthurs lystleir. De 
Tsekker opsigt; kongen og hans riddere vil vide, hvem 
det er, og Tristran maa i den anledning bryde flere 
lanser. Endelig kommer Lancelot, der, efterat en 
forklaring har fundet sted, installerer dem i sit slot, 
la Joyeuse Garde. Dette fortselles vidtlaftig af 757 
{1434, 97, 349, 101) og i resume af 336. 

755 og 760, der begynder her, giver et resume, 
der er noget kortere end 336's : En ceste partie dit li 
contes qe quant m. s. Tristran fu venuz on reaume de 
Logres et il ot amene avec lui madanie Yseut et il ot 
trove m. s. Lane, en cele venue qil vint davant le roy A. 
et il amenoit avec lui madame Yseut, abati il des com- 
pagnons de la T. Be. juscfa .XI1IL M. s. Lane., qi 
por venger cele honte q'il leur avoit faite, s'estoit metis des 
paveillons por josler a m. s. Tristan, quant il reconnut 
m. s. Trist., qi a lui se fist connoistre, si li fist grant 

joie et grant feste og ferer sin ven og Iseut til 

la Joyeuse Garde. 1 ) 

99 (se p. 27) gaar over til 755's tekst; ligesaa 
12599 (se p. 30). 758, hvor hele det foregaaende parti 
af romanen er givet i et temmelig sammentraengt ud- 
drag, fortaeller farst lidt mere udferlig om sammen- 
stodet med Arthurridderne og gaar saa pludselig og 
klodset over til 755's tekst. 103 lader, forskjellig fra 



a ) Denne 755's tekst formodes af P. Paris, Ms. fr. VI, 8 at vaere 
forfattet af Rusticien; dette er ikke umuligt, da 103, som 
ogsaa adopterer den, senere (se p. 50) ligeledes viser sig at 
kopiere Rusticien. — I hans kompilation (340 og 1463) findes 
den dog ikke. (Se till., p. 1). 
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de evrige *), Tristran kaste 25 af sadelen, og forkorter 
sterkere end 755, af hvis tekst man dog gjenkjender 
fragmenter. I Tressan er episoderne temmelig vilkaar- 
lig forandrede. Dinadan indfores saaledes. Blioberis's 
nservserelse skyldes formodentlig kjendskab til 757's 
version, hvori denne ridder optraeder, ligesom »des rots 
(trykfeil for trais) neveux d Arthur « synes at bero 
paa en misforstaaelse eller slurvet gjengivelse af et 
sted i samme haandskrift. — I Tav. Kit. er ligeledes 
sammenstodet med riddgrne lidt mere udforlig skildret. 

Lancelot forlader efter et kort ophold la Joyeuse 
Garde for at vende tilbage til hoffet. 

Her giver 757 og 1434 (medens 97, 349, 101, 772 
vender tilbage til de evrige haandskrifters tekst, se 
nedfr.) et for dem eiendommeligt stykke: Fer sin af- 
reise viser Lancelot Tristran de tre billeder af dem 
selv og Galaad (cf. p. 23). Denne sidstes har ikke 
sit navn paaskrevet, og Tristran vilde gjerne vide, 
hvem det er. »Det onske vil snart blive opfyldt,* 
siger Lancelot (757 fo. 95 b, 1434 fo. 60), »que li tens 
aproche durement que li beneiirez chevaliers vendra a cort 
et que la grant' Queste du Graal, la derraine queste, sera 
eneommenciee et li Sieges perilleux, qui tant longuement 
a dure et este souffreteux de seignor, sera acompli. Et 
je croi bien que totes ces choses avendront a ceste pente- 
coste que est pres. Car lipreudome de la Grant Bretaigne, 
li hermite et li home de religion qui sevent aucune verite 
de choses qui sont a avenir le vont entr'ex disant.« 



x ) hvor (ogsaa i 336 og 758) autallet er U. (I 757 etc. er det 
12 og i Tressan 16). 

3 — Laseth: Tristran-romanen. 
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I de andre haandskrifter derimod — og til dem 
slutter sig her 97, 349, 101, 772, som paa dette punkt 
forlader 757's version — beder Tristran ved afskeden 
Lancelot kun om ikke at rebe hans og Iseuts ankomst. 
Fra nu af gives denne samme tekst af 755 og de 
haandskrifter, der felger det, se p. 35. 

Lancelot kommer tilbage til hoffet; paa spargs- 
maalene om, hvem den gode ridder er, der havde ud- 
merket sig i saa hei grad ved sammenstodet, vil han 
intet svare. 

Her gaar ogsaa 1434 over til den anden version,, 
der altsaa nu reprsesenteres af samtlige haandskrifter 
undtagen 757. 

I denne anden version, som ogsaa Tressan 1 ) og 
Tav. Kit. folger, opdager Arthur hemmeligheden ; da 
frygten for at vsekke Tristrans mishag afholder ham 
fra at gjore en visit, finder han paa et middel til at 
lokke ham ud ; han berammer nemlig en storartet tur- 
nering til det naerliggende slot Louvezerp. — Tristran 
og Iseut er altsaa nu i la Joyeuse Garde; han gaar 
daglig paa jagt. En dag traeffer han Brehus og Pala- 
medes og en budbringer, der melder turneringen. 

I 757 derimod er der ikke tale om nogen turne- 
ring. Arthur gjetter, at den ubekjendte ridder er 
Tristran; Guentevre erklserer at ville besoge Iseut. 
Saaledes slutter et blad (fo. 95 d); everst paa det 
nseste vender li contes tilbage til Tristran for at foi w 
tselle, hvorledes han reiste til hoffet for at vsere til- 



*) Tressan forkorter ; uden fer at have omtalt turaeringen indferer 
ban den pludselig som »le tonrnoi* (p. 160;. 
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stede ved den store pinsefests undere. En dag meder 
han i en skov en budbringer sendt af Arthur for at 
opfordre ridderne til med sine darner at indfinde sig 
ved hoffet til pinse; ved denne leilighed vil Gralseg- 
ningen blive bestemt, og »det farlige ssede« vil finde 
sin mester i »den gode ridder«, alle eventyrs fuld- 
ender. Iseut vil ikke did, men beder Tristran reise, 
for at man ikke skal sige, at hun altid vil have ham 
hos sig. Dagen efter traeffer Tristran paa jagten en 
pige med et smukt sverd; hun siger, at hun vil til 
hoffet for at se kongens *glsede og sorg, rigdom og 
fattigdom, sere og skam«. Tristran angriber sin gjest 
Dagarius, der gjer for ivrig kur til Iseut, og fffilder 
ham. Dagen derpaa meder han en sergende ridder, 
der vil afsted for at se Arthurs fornedrelse, uagtet 
han ved, at han vil finde sin ded ved hoffet. Da han 
ikke vil oplyse Tristran om grunden til sin sorg, ud- 
fordrer denne ham, og en lang kamp felger; den stan- 
ser, efterat de har sagt sine navne; ridderen er Adoras 
de Tile du Port. Tristran forbliver hos Iseut til 
pinseaften; da reiser han til hoffet; saa fortssettes: 
Mes ore en lesse atant li contes a parler et retourne a 
Adoras de VI lie del Port pour deviser pour quelle mer- 
veille il morut en la meson le roy Artus la veille de la 
Pentecoste (fo. 98 d, nederst paa siden). 0verst paa 
nseste blad: Or dit li contes qe quant misire T. fut 
guaria des plaies qe Adoras li avoit fait en la bactailh 

, il li prist volente d'aler chacer, — og 757 gaar 

pludselig over til de andre haandskrifters version 
(Tristran meder Brehus og Palamedes, se p. 34), som 
den i begyndelsen forandrer og forkorter noget; fra 
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budbringerens melding (se ib.) samme tekst i alle 
haandskrifter. 

Det er sandsynligt, at 757 her bevarer os en rest 
af en seldre redaktion, der har ladet Gralsogningen 
og Tristrans deltagelse i denne begynde ganske kort 
efter hans ankomst til la Joyeuse Garde, cf. 757's og 
1434's bemerkning, p. 33, om Gralpinsen som nser 
forestaaende. Den anden Versions vidtloftige turnering 
og de dermed sammenhsengende eventyr er formodent- 
lig en senere interpolation: man har ikke troet at 
burde nndlade at give Tristran en ny anledning til 
at udmerke sig og lseseren nok en beretning om mang- 
foldige ridderkampe, et stof, hvoraf middel alder en al- 
drig blev kjed; saa lavedes da denne turnering ved 
Louvezerp efter forbillede af den tidligere ved le Cha- 
stel aux Pucelles 1 ), hvorved Gralpinsen ferst indtraeffer 
naeste aar. Imidlertid, 757 giver af denne seldre re- 
daktion ktin et brndstykke, hvorpaa det som sagt gaar 
over til den anden version 2 ) (turneringen o. s. v.), til 
hvilken jeg altsaa nu vender tilbage. 

Tristran moder 3 ) endnu flere riddere, deriblandt 
Palamedes (99 interpolerer (fo. 406 c) resten af Alex- 
andre l'orphelins historie, cf. p. 27). Palamedes hentes 
til la Cite vermeille for at hevne mordet paa denne 
stats konge. Tristran og Iseut sender bud efter Di- 

J ) Denne indtraf kort fer fangenskabet hos Daras; cf. Tressan. 
-j\Et yderligere bevis for, at 757 og 1434 her felger en interpo- 
ler£t tekst, er den fremtrsedende rolle, Palamedes spiller i denne; 
i de n&vnte haandskrifter skulde jo denne ridder afholde sig- 
fra al kamp £et ferste aar efter sin sidste kamp med Tristran, 
se p. 26. 

s ) Nn gaar altsaa a^e haandskrifter sammen. 
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nadan og morer sig paa hans bekostning. Derpaa den 
store turnering, i hvilken Palamedes overstraales af 
Tristran og derfor undsiger ham ; de forsones dog kort 
efter, da Palamedes i en kamp faar hjaelp af Lancelot 
og Tristran, og alle tre reiser til la Joyeuse Garde, 
som Palamedes dog snart maa forlade, da han ikke 
kan skjule sin kjserlighed til Iseut og derfor udfordres 
af Tristran 1 ). 

Tristran opholder sig i la Joyeuse Garde til nseste 
vaar, da sogningen efter den hellige Gral begynder, 

Ved vaarens begyndelse kommer nemlig en eremit 
til Arthur og forudsiger ham, at Gralen vil aabenbare 
sig ved hoffet pinsedag; ved samme leilighed vil Ga- 
laad tilendebringe eventyret med »det farlige ssede« 2 ) 
(redakteren henviser til Robert de Boron, der le de- 
vise tout apertement ainssint com la haute ystoire 

del saint Graal le nous fet a savoir). Arthur sender 
indbydelsesbreve ud overalt; han vil holde en fest, 
der i pragt skal overgaa den, som gjorde hans kroning 
saa beromt. — Galaad er en sen af Lancelot og Pelles's 
datter. 3 ) 

Her falger i 97, 349, 101, 99, 758 en lamgere inter- 



1 ) Den af Tressan (p. 160) skildrede kamp findes ktm hos ham. 

2 ) Vi erindrer imidlertid, at dette eventyr i 757's version, som 
vi jo har befundet at vaere den bedste, allerede er fnldfort 
(se p. 22). 

3 ) 103 gaar efter Palamedes's ankonist til la Joyeuse Garde over 
til ridderen med det rode skjold (se p. 47—48) og indlader sig ikke 
paa Gralsegningen, som knn omtales i nogle ord senere (se p. 
66). — Om 776, 94, 760 se p. 5. — Tress ad giver af Gral- 
segningen en temmelig forandret fremstilling. — Tav. Rit. 
interpolerer ogsaa denne p. 426 etc., paa et andet sted i ro- 
manen. 
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polation, hvortil stoffet er hentet fra Lancelot-romanen 
i prosa (P. Paris, les Romans de la Table Ronde, 
V 327 sq.), Lancelots ankomst til Corbenic, Galaads 
fadsel o. s. v.; derpaa fortselles (for anden gang i 97, 
349, 101 ; cf. p. 21) Pelles's datters ankomst til hoffet, 
Lancelots vanvid og sogningen efter ham ; (99 inter- 
polerer her endel episoder af en anden queste de Lan- 
celot, som vi har seet i 757's version, cf. p. 22); end- 
videre Percevals ankomst til hoffet (se p. 22) ; han fin- 
der endelig Lancelot. — Galaad er imidlertid bleven 
opdraget i et kloster og omgaaes meget en eremit; 
til dennes kapel kommer en dag tilfaeldigvis Arthur 
paa jagten. Her falder 772 ind; dette haandskrifts 
forfatter eller kopist, der har fait det klodsede ved 
denne interpolation, som efter den forkortede tekst i 
757 etc. giver en mere udforlig, har villet simplificere 
saa godt som mulig og lader derfor Arthurs ankomst 
til eremitens kapel folge straks efter at vaarens be- 
gyndelse er anfort (p. 37). 772 opnaar derved at faa 
kun en eremit og en melding til Arthur, ligesom »det 
farlige ssede«, indbydelsesbrevene og bemerkningen 
om den glimrende fest saaledes kun gives en gang; 
97 etc. og 772 fortssetter nemlig saaledes: Eremiten 
forudsiger kongen, at fuldbringeren af alle Logres's 
eventyr pinsedag vil tilendebringe »det farlige sa8de«. 
Arthur vender hjem og udsender sine indbydelsesbreve ; 
festen skal blive endnu mere glimrende, end kronin- 
gens var. 

Her forener teksten sig med den i 757, 755, 12599, 
336: Iseut vil ikke til hoffet, men noder Tristran til 
at reise for ikke at faa ord for at have bragt ham til 
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at glemme al ridderfaerd. Dette, saavel som -de korte 
bemerkninger om Gralpinsen (p. 37), bar vi allerede 
seet i den seldre, turneringen tydeligvis ikke kjen- 
dende version, se p. 35. 

Med Tristrans reise til Gralpinsefesten skulde 
altsaa den anden versions senere tilssetninger, fra an- 
komsten til la Joyeuse Garde, vaere endte. At 757's 
tekst i det felgende danner den umiddelbare fortsset- 
telse af den samme oprindeligere redaktion, 757 paa 
et tidligere sted (cf. p. 35 sq.) synes at have givet os 
^n rest af, kan dog ikke antages. Saaledes stemmer 
den bevaebnede Palamedes's straks paafolgende mode 
med Tristran ikke med den forstes i 757 og 1434 tid- 
ligere (p. 26) omtalte forpligtelse til i et aar ikke at 
tsere vaaben; desuden gjares der senere (p. 43) en 
hentydning til Sakserepisoden, der dog ikke findes i 
forste del af 757, som indebolder en seldre version *). 
757's anden del er altsaa mindst et lag yngre end 
forste del. Dog giver den, sammen med 755 og 12599, 
for det folgendes vedkommende en redaktion, der staar 
over den i de andre haandskrifter. Disse interpolerer 
nemlig, og i almindelighed ord for ord, i 757's tekst 
hele den prosa-roman, som kaldes la Queste du saint 
Graal og er en fortssettelse af Lancelot-prosaromanen, 



l ) De traek, der i det felgende synes at vaere betihgede af frem- 
stillingen i 757's aeldre version, er for svage til at begrunde 
nogen formodning om u mid del bar fortsaettelse. I det fore- 
gaaende har vi af saadanne trask seet Iseuts vaegring og be- 
merkningerne om Gralpinsen (se ovfr.). For det felgende, se 
p. 41 og 42. — Altsaa: fortsaettelse, men ikke umiddelbar fort- 
saettelse. 
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— dog ikke fortlobende, men saaledes at de enkelte 
dele deraf indskydes mellem Tristranepisoderne. x ) — 

Paa veien til hoffet moder Tristran Palamedes, 
der ikke angriber sin vaabenlose rival, men endog 
giver ham sin hest, for at han kan komme hurtigere 
afsted. Tristran kom frem pinsedag efter middag. 
Dagen for havde Lancelot slaaet Galaad til ridder I 
et naerliggende kloster; saa 757, 755, 12599, men denne 
deres forkortende bemerkning om Galaad udelades af 
772, 97, 349, 101, 99, 758 og 336, der lidt nedenfor 
interpolerer la Queste's vidtloftige skildring af denne 
begivenlied. 

I begge versioner folger nu beskrivelsen af den 
storartede pragt, som var bleven udfoldet ved hoffet 
pinseaften, og kongens og dronningens gavmildhed og^ 
venlighed mod gjesterne fremheeves. 

Her afbryder 757, 755, 12599 skildringen af pinse- 
aftenens begivenheder for at gaa over til pinsedagens, 
men 772, 97, 349, 101, 99, 758 og 336 interpolerer 
begyndelsen af la Queste 2 ), som de gjengiver ordret: 
Lancelot hentes til det kloster, hvor Galaad er, slaar 
ham nseste morgen til ridder og vender tilbage til 
hoffet med priorindens lefte om, at Galaad skal komme 
efter paa den beleilige tid. Kongen er allerede gaaet 
i hoimessen; ved sin hjemkomst giver han befaling til,, 
at man straks skal gaa til middagsbordet. Keu gjor 
ham opmerksom paa, at dette vilde vsere et brud paa 

*) Om Tristranromanens Queste, der gjenfindes i Merlin, se G. 

Paris, Merlin, p. LIX og Rom. 16, 583 ss. 
a ) Le Seynt Graal published by Furnivall; (Roxburghe-Club); 

London 1861—1863. 
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den hofskik, hvorefter man ved de storste fester ikke 
dinerede for efterat et eventyr var indtruffet, og kon- 
gen undskylder denne forglemmelse med sin glaede 
over at gjense Lancelot. — Her giver disse haand- 
skrifter pludselig et stykke af teksten i 757 etc , der 
begynder pinsedagens begivenheder (cf. ovfr.) med at 
fortselle, at kongen med stor pomp gaar i hoimessen, 
uagtet 772' etc. allerede bar fortalt dette; man ser 
altsaa, hvor daarlig interpolationen er gjort. 757's 
derpaa folgende forkortende bemerkning om Galaads 
ankomst, med henvisning til Eob. de Boron og opreg- 
ning af de eventyr, der indtraf (Merlinblokken, rid- 
deren, der blev braendt efter himlens vilje *), og sver- 
det, der dryppede blod, da Gauvain omgjordede sig 
dermed), alt dette er oversprunget i 772 etc., der lidt 
nedenfor udforlig meddeler disse eventyr (med und- 
tagelse af den brsendte ridder). I 757 etc. er det 
kjeldermesteren Luc an, som efter hjemkomsten fra 
kirken melder, at det er spisetid, og kongen. som be- 
breidende minder om den gamle sedvane. Ogsaa dette 
gjengives i 772 etc. 2 ), som derpaa optager la Queste's 
tekst og fortseller om marmorblokken med sverdet T 
som kun verdens bedste ridder skulde kunne trsekke 
ud. Derpaa gaar 772 etc. atter over til 757's tekst: 
en graedende ridder kommer med et brev til Arthur, 
som deri lseser forudsigelsen af sin egen vansere; den 
nyankomne synger en lai, udfordres af en anden 



*) Er det Adoras? Cf. p. 35 og 39, n. 1. — Cf. ogsaa senere, 
p. 42. 

a ) Skjont vsesentlig sauime scene allerede er givet ovfr. 
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ridder, der kommer til, og draeber sig *). Derpaa 
spiser man. 

Der indtraf, siger 757, andre eventyr, som vil 
findes hos Rob. de Boron, og den ulykkelige ridders 
navn og grunden til hans dod skal man senere faa 
here (men dette loffce opfyldes ikke i Nationalbiblio- 
thekets haandskrifter). 

Galaad kom til middagen og fuldendte eventyret 
med »det farlige saede*. Istedetfor denne korte be- 
merkning finder man i 772 etc. interpoleret la Queste's 
omstaendelige beretning om denne begivenhed og saa 
bagefter tilfaiet 757's forkortende ord: Galaad vint 
droit au digner. hvorpaa dette haandskrifts tekst folges 
en stund (Arthur dadler Iseut, hvem han giver skylden 
for Tristrans udebliven, men Lancelot taler ham til- 
rette), indtil 772 etc. vender tilbage til la Queste og 
fortseller, hvorledes Galaad ender blokeventyret ; en 
budbringerske melder Gralens snarlige aabenbarelse, 
og kongen foreslaar en vaabenleg; Gralaad udmerker 
sig i denne (dette i alle haandskrifter). I 757, 755, 
12599, hvortil her slutter sig 336, 99, 758, heder det 

derpaa: La ou il estoient hors de la cite (for at 

anstille vaabenlegen), ez vous mons. T. venir entr'elz, 
medens 772, 97, 349, 101 fortaeller, at Tristran kommer 
ridende henover sletten ; Arthur ser ham og under- 
retter Lancelot, der gaar sin ven imede. 

Atter gaar teksterne et oieblik sammen (Tristran 
faar here om »det farlige saede* og komplimenterer 



v ) Ogsaa her (cf. ovfr., p. 41, n. 1) kunde man tsenke paa Adoras; 
se p. 35 og 39, n. 1. 
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<ralaad). Derpaa siges i 757, 755, 12599 ganske kort, 
at man efter aftensmaaltidet paa G-auvains initiativ 
besluttede at drage ud for at opsoge G-ralen, og denne 
quested sorgelige folger resumeres (med henvisning til 
Eob. de Boron). Afreisen omtales kortelig, og der 
gaaes straks over til, hvad der hsendte Tristran under 
hans sogen efter G-ralen. 

Men de andre haandskrifter afskriver la Quested 
lange beskrivelse af, hvorledes denne sogen blev be- 
stemt, med en omfangsrig rsekke navne paa gralsogende 
riddere (denne liste findes ikke hos Furnivall); frem- 
deles den omstsendelige skildring af reisen og Gralaads 
eventyr (hvorledes ban fik sit skjold etc.), bele tiden 
som i la Queste lige til Furnivall kap. II, hvor G-alaad 
moder Lancelot og Perceval *). Her gaar endelig ogsaa 
disse haandskrifter over til Tristrans eventyr. 

Disse skildres nu kenge uden vaesentlig uoverens- 
stemmelse: Tristran moder Helyas, son af den sakser- 
fyrste, han engang havde beseiret 2 ), og siden Pala- 
medes, Dinadan og Gfalaad, kjsemper uafgjorende med 
denne sidste og sender Dinadan til Iseut med hilsen. 3 ) 
Efter at have deltaget i og betragtet endel kampe ved 
den af ridderen Claudin bevogtede bro sender han det 
bud, som Iseut havde udskikket for at bede ham vende 
hjem, tilbage med det svar, at han forst maatte kjaempe 

*) Dette mede interpoleres senere i de sarame haandskrifter, sep. 61. 
*) Ogsaa 757 hentyder til dette, et bevis paa, at dets 2den del 

indeholder en fra lste del forskjellig version, se p. 39. 
*) Haandskrifterne, med undtagelse af 757 og 12599, indskyder her 

en beskrivelse af la Beste glatissant, som, siger de, endnu ikke 

er beskrevct; skjent de har beskrevet det i Darnantesepisoden. 

— Kort efter i 12599 en lakune helt til kort far Tristrans ded. 
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for en dame, hvis forsvar han havde paataget sig. 
Iseut er da fremdeles alene i la Joyeuse Garde, hvor 
en dag forst Erec og siden Gauvain ankommer. Denne 
sidste optrseder meget overmodig og saares af Erec, 
som derpaa reiser. 

757 vedbliver her at beskjseftige sig med Erea 
og fortseller omstsendelig, hvorledes han vsesentlig med 
Galaads hjaelp — denne ligger en tid syg. saaret af Bre- 
hus — befriede Enide i hendes af Senahar beleirede 
slot og derpaa egtede hende l ). Galaad reiser og trsef- 
fer den franske ridder Eugene, med hvem han har 
nogle eventyr, navnlig ved Clandins bro, hvor denne 
ridder overvindes af Galaad. 2 ) De to reisefseller for- 
lader efter nogen tids ophold slottet Beauregart og 
treeffer en demoiselle, hvem Assanor, Senahars bro- 
der, har overdraget det hverv at lokke Galaad i et 
baghold. Det sande forhold oplyses af en forbigaaende, 
men da Galaad ikke lader sig afskraekke fra at binde 
an med Assanor og hans 40 riddere, forlader Eug&ne 
ham. 

Erecepisoden og det felgende mode mellem Galaad 
og Eugene er i 336 bleven meget forkortet og for- 
andret 3 ). Galaad bliver her straks, udenfor Enides slot, 
vidne til en kamp mellem dettes beboere og hendes fiende 



*) Af denne episode er der intet spor i Chretiens Erec et 
Enide. 

2 ) Her er et b'esynderligt sted om Tristrans sverd; det gjenfindes, 
noget forandret, ogsaa i Tav, Bit (p. 391—392). 

s ) pour ce que trop longue chose seroit de raconter mot a mot 

tout ce qu'il (== Galaad) fist par le royaume de Log. , 

s^em passe le translateur assez brief ment, siger redakteren 
(eller kopisten). 
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Faudar 1 ). Slotsmeendene hjselpes af en fremmed 
ridder, men vinder forst seir ved Galaads bistand. 
Denne trsekker sig derpaa oieblikkelig tilbage, men 
folges af den fremmede og tillader ham — det er 
Eugene — at vaere bans ledsager. Derpaa folger deres 
mode med Senahars demoiselle efter afreisen fra Beau- 
regart. 

772, 97, 349, 101, 99, 758, 24400 bar derimod her 
en betydelig og ikke paa nogen maade betegnet eller 
undskyldt lakune. De springer uden videre over baade 
Erecepisoden og Galaads mode med Eugfrne og optager 
757's (og 336's) tekst forst der, hvor de to riddere for- 
lader Beauregart; dette folger altsaa i disse haand- 
skrifter straks efter Erecs afreise fra la Joyeuse Garde, 
og Eugene indfores som en lseseren bekjendt person, 
skjont der for ikke har vseret nsevnt et ord om ham; 
(det samme gjselder Senahar). 2 ) 

I det folgende giver nu haandskrifterne en stnnd 
famine tekst : Tristran overvinder Palamedes i kampen 
for la demoiselle desheritee, faengsles af en slotsherre, 
hvis son han havde drsebt og reddes af Palamedes. 3 ) 
Eugene befrir Galaad, som den forrsederske Brehus 
havde fanget. De moder Claudin og siden Palamedes 
og Tristran. Den sidste kjsemper med Galaad, som 
komplimenterer ham for hans bravoure (saa 757 alene; 

*) Palseografisk forveksling med San(h)ar (~ Senahar). 

2 ) 757 har oratalt, at Galaad var bleven saaret af Brehus (p. 44). 
I det felgende fortseller Tristran en gang, at han har hert sige, 
at Brehus havde saaret Galaad; saa i alle haandskrifter, altsaa 
maaske et nyt bevis paa udeladelse og forandring af 757's tekst. 

8 ) Denne historic i en anden sammenhseng, ogsaa i Tav. Bit. 
p. 436 sq. 
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i de andre haandskrifter er Tristran naer ved at bukke- 
under, cf. p. 60). Kampen afbrydes ved en demoiselle^ s 
ankomst, og Galaad, Eugene og Claudin drager bort. 

Her kommer atter et afsnit, hvor den af 757 og 
(lidt laengere henne, se nedfr.) af 104 givne tekst viser 
sig sterkt sammentrukket i de evrige haandskrifter. 

757 : Tristran drager videre med Palamedes, hvem 
han inviterer til la Joyeuse G-arde. De moder em 
saaret ridder med et rodt skjold, og kastes af sadelen 
af ham. Gaheriet og Gauvain kommer til. Den sidste- 
tvinger den saarede ridder til at kjsempe. Tristran 
dadler Gauvain. (Her slutter 104 sig til 1 ). Tristran 
og Palamedes tager ind i et slot, hvor de traeffer en 
ridder fra Leonois, som faar tilladelse til at reisfr 
sammen med dem. Ridderen med det rede skjold pas- 
serer slottet. De tre fseller, som har ligget stille i 
otte dage, iler ud, men soger forgjeves at bevsBge ham. 
til at kjsempe eller sige sit navn: om fire dage skal 
han bestaa en dyst med en beromt modstander ved 
le Chastel estroit i Norgalles. Did reiser den folgende 
dag ogsaa de tre andre for at overvaere kampen *). 
De stoder atter paa den ubekjendte ved en kilde* 
hvor han i en lai tolker sine kjsBrlighedslsengsler. 
Fra dette punkt af stemmer 336, der har forkortet 
det foregaaende saaledes: (fo. 170 d) Le conte dit que 



1 ) I dette haandskrift falder hele partiet fra kort for faengslingei* 
hos Daras til hid i en af kopisten angivet lakune. 

2 ) skjent Tristran havde lovet Isent at komme hjem efter sit 
forsvar for la demoiselle desheritee. Hans folgende reisen om 
efter og med ridderen med det rede skjold er derfor tydelig; 
blot senere tilssetning. 
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mons. T. et Pah se partirent des .III. chevaliers (det er 
Galaad, Clandin og Eug&ne) et chevaucherent tant quilz 
trouverent .1 chevalier de Leonoys, lequel se mist en leur 
compagnie, et depuis chevaucherent euh .III tant quilz 
mndrent setir le ru d'une fontaine, hvor de finder ridderen 
med det rede skjold. 

De tre reisekammerater meder en ridder, der un- 
derretter dem om, at man paa et naerliggende slot 
bereder sig til at feire TJter-festen, ved hvilken leilighed 
de vandrende riddere, som kommer der forbi, maa op- 
tage kampen med ti riddere. 

Forbi det natteberberge, bvor de tre slaar sig ned, 
passer er den ubekjendte, ridderen med det rede skjold, 
sammen med to andre, Ivain og Guivret de Lam- 
ball e, hvem han ikke havde villet sige sit navn, og 
som derfor havde sat sig for at felge ham overalt; 
de antager ham for Tristran. Denne bemerker, ved 
synet af G-uivret, at han nylig har seet ham udmerke 
sig, og lover at fortaelle Palamedes derom senere. 

Den ubekjendte, Ivain og G-uivret kommer til le 
Trepas felon, en passage ved slottet Harpinel, hvis ^ 
kastellan, Harpin le roux, havde svoret at hevne 
en tort paa Arthurs riddere. De tre tiltvinger sig 
med stor tapperhed gjennemgangen mod 20 riddere. 

Tristran og bans to ledsagere forstaar, at de tre 
riddere har vseret ved Harpinel, da de herer tale om 
dette slot, og beslutter nu selv at drage did. De 
kj semper med glans mod 50 riddere. — Fra nu af 
stemmer 103 overens med 757, 104, 336. Det fore- 
gaaende forkortes i dette haandskrift paa samme maade 
som i Eusticiens kompilation (340 og 1463, se till. p. 2) : 
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(103 fo. 339 a): Til Logres var efter turneringen ved 
Louvezerp (4 raaaneder efter, Eusticien) ankommen 
en ubekjendt ridder med et redt skjold. Tristran havde 
udsendt et bud for at skaffe oplysninger ora denne 
brillante ridder; dette vender tilbage til la Joyeuse 
Garde, hvor Tristran opholder sig med Palamedes x ) 
og en ridder fra Leonois, og fortaeller om ridderens 
afltere (foregribende gives her baade dens anledning 
og stedet for kampen, cf. p. 54, 55), hvorpaa de tre 
reiser efter ham; han er i felge med Ivain og Guivret 
de Lamballe, kommer med dem til slottet Harpinel og 
overvinder 12 riddere og alle andre, som indlader sig 
i kamp. De ankommer derpaa til la Tour au Pin rond, 
hvis ridder udfordres af Guivret, der ifelge skikken 
river ned et ophaengt skjold; han og Ivain kastes af 
hesten og indhenter derpaa den ubekjendte, som er 
reist fra dem. (Dette lader senere de andre haand- 
skrifter (p. 53) blot fortselle). Derpaa Tristran og 
hans to ledsagere ved Harpinel, som 757 etc. 

Kun med meie kan Palamedes afholde Tristran 
fra at forfolge de flygtende helt ind i selve slottet. 

Her slutter sig endelig ogsaa 772, 97, 349, 101, 
99, 758, 24400 til 757's tekst. Ogsaa disse haand- 
skrifter giver, som ovenfor omtalt (p. 46), af begiven- 
hederne efter Galaads og Tristrans kamp en meget 
forkortet og tildels forandret fremstilling, der i 772, 
97, 349, 101 er lsengere og bedre, i 99, 758, 24400 
kortere og daarligere (den sidste er kun en yderligere 



l ) 103 lader nemlig dette resume' felge lige efter Palamedea's an- 
komst til la Joyeuse Garde; se p. 37, n. 3. 




49 

forkortning af den forste). — 772 etc.: Palamedes og 
Tristran reiser otte dage sammen uden eventyr (cf. 
de otte dages ophold paa slottet i 757 ; p. 46) og 
trseffer da en ridder med et rodt skjold; han var bleven 
saaret af Brehus og havde desuden kjsempet med Ga- 
heriet (= Ganvain i 757 ; p. 46). Han skal snart be- 
staa en dyst (anledning og kampsted neevnes foregri- 
bende, ligesom i 103, cf. p. 48). Tristran og Palamedes 
kastes til jorden af den nyankomne, med hvem de 
fortssetter reisen; (772 fo. 268) si riorent mie ale gran- 
went qu'il encontrent .1. chevalier arme de toutes armes. 
Cil chevaliers estoit de Leonois et estoit apelez Morois 
(var. Mores) l ) ; han tillades at reise i folge med de 
andre. De kommer til et slot, hvor tre brodre evede 
fiendtligheder mod riddere og darner 2 ), og trseffer en 
demoiselle, der netop bar vseret disse voldsmsends offer 
og forgjeves strseber at afholde vore riddere fra at 
nserme sig slottet. Efter en lang kamp begynder 
slotsmsendene at vige; da fjerner den ubekjendte sig 
ubemerket. — Her trseffer 772 etc. sammen med 99, 
758, 24400. I disse siges (efter Galaad og ledsageres 
afreise, se ovfr.), (758 fo. 223 b) : En ceste partie dist 
li contes, et la vraie estoire le tesmoingne, he mesire Tri- 
stans et li Chevaliers a Vescu vermel (der vel at merke 
endnu ikke er nsevnt i disse haandskrifter) et Pal. 
chevauchoient ensambV et s'estoient acompaigne d'aventure. 
Efter otte dages eventyrlos reise kommer de til et 



*) Dette navn ferst senere i 757 etc. ; se p. 50. 

") Kun 772 giver navnet (Charpinel) paa dette slot, og tilfeier, 
at vi senere skal faa here, hvorledes Galaad, Bohort og Per- 
ceval gjorde en ende paa dets raedsler; cf. p. 50. 

4 — L s e t h : Tristran-romanen. 
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slot hi estoit apeles Castiaus felon , che fu celui 

chastel hi chaz quant Gal. et Boors et Perc. i furent 
emprisonne (cf. 772; p. 49), og begyndelsen af denne 
episode, som senere fortselles endnu en gang, sammen 
med de andre haandskrifter (se p. 61), gives derpaa 
med nogle smaaforandringer l ). Nu rykker de tre rid- 
dere — Mores er rent udeladt og optrseder senere 
uden nogen melding — frem mod slottet etc., som i 772. 

Den ubekjendte fjerner sig altsaa ubemerket og 
trseffer snart derpaa Ivain og Guivret de Lamballe. 2 ) 
Vaesentlig ved Tristrans og Palamedes's tapperhed 
beseires slotsridderne, og kun med moie kan Palamedes 
afholde Tristran fra at forfelge de flygtende helt ind 
i selve slottet (se p. 48). 

Fra nu af gaar alle haandskrifter sammen. 

Tristran, Palamedes og Leonneserridderen over- 
natter i et slot, hvis herre fortseller dem om en bold 
ridder, som opholder sig i la Tour au Pin rond for at 
kjaempe med de vandrende riddere. Da Tristran og 
Palamedes vaegrer sig ved at nsevne sit navn — kun 
deres ledsager siger sit: Mores 3 ) — giver verten 
sig til at folge med dem, da de reiser, i haab om, at 
den vseldige ridder, med hvem de vel vil indlade sig 



l ) Kun er det i vor roman ikke Bohort og Perceval, der ledsager 
Galaad, men Hektor og Meraugis, som redakteren formodentlig 
senere har fundet mere passende i sammenhaengen. Episoden 
findes ikke i Furnivall. — At le Chastel felon trader istedet- 
for Harpinel (ogsaa i 772 ; «se p. 49) synes at bero paa forveks- 
ling med le Trepas felon (p. 47). 

*) Dette mode omtales kun af 772, som i det hele staar over baade 
99, 758, 24400 og 97, 349, 101. 

3 ) I 772 etc. er dette navn allerede givet; p. 49. 
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i kamp, nok skal tvinge dem til at navngive sig ; dette 
felgeskab giver Tristran anledning til at gjere leier 1 ). 
Efter et mede med Lancelot, der reiser ganske alene, 
da han har paataget sig en vigtig affeere, minder Pala- 
medes Tristran om leftet fra den foregaaende dag om 
at fortaelle ham Guivreteventyret (p. 47) 2 ) : Guivret 
havde engang reddet Tristran fra deden, da han var 
bleven overrumplet af de tolv slegtninge af en ridder, 
han havde fseldet. 

Ankomne til taarnet erfarer de, at ridderen med 
det rede skjold, G-uivret og Ivain havde vseret der; 
den ferste havde hverken villet kjsempe eller hevne 
sine f seller, som taarnridderen havde kastet af sadelen. 3 ) 
Palamedes og taarnridderen kj semper; den sidste om- 
koramer, og Palamedes saares saa haardt, at han maa 
forblive i taarnet med den ligeledes saarede Mores. 
Tristran befaler den dede ridders dame, som bevidner 
sin glaede ved at vsere bleven den mand kvit, der 
havde draebt hendes slegtninge, at serge for de saa- 
redes pleie. Paa Palamedes's indstsendige ben reiser 
han videre alene efter paany at have bedet ham vsere 
sin gjest i la Joyeuse Garde, naar han er bleven 
helbredet. 4 ) 

Tristran indhenter de tre riddere tset ved det slot, 



*) Samme historie, noget forandret, Tav. Eit. p. 315—317. 

2 ) Saaledes ogsaa i de haandskrifter, der i sin forkortning har 

bortskaaret dette lefte. 
8 ) Denne begivenhed skildres af 103 ; se p. 48. 
4 ) Om verten er der ikke mere tale i noget haandskrift ; i Tav. 

Kit. (p. 323) reiser han til Arthur for at fortaelle om Tristrans 

bedrifter. 
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hvor TJterfesten skal holdes 1 ), og viser ligeoverfor 
dettes riddere en storartet tapperhed. Ivain og Gui- 
vret bliver, haardt saarede, tilbage i et kloster. 

Tristran og den ubekjendte drager nu videre sam- 
men; begge bevarer sit inkognito. Den ubekjendte 
meddeler, at den ridder. han skal forsvare, falskelig 
er anklaget for at have myrdet en ledsager, der var 
af Bans slegt, og hvis dad en anden ridder af samme 
slegt bar paataget sig at bevne 2 ). 

De to reisefseller trseffer paa et slot Dinas, der 
har forladt Cornouaille for at gjense Tristran. Han 
fortseller, at Mark har sendt en depesche til sine 
fiender sakserne. Tristran har for anden gang en 
foruroligende drom, men anser ikke Mark for sterk 
nok til at gjore indfald i Logres. 

Tristran, Dinas og den ubekjendte reiser nu sam- 
men; de overvserer en lang og hidsig kamp mellem 
Brehus og Gauvain, som kun reddes fra doden ved 
Meraugis de Portlesguez's mellemkomst-, (denne 
episode mangier i Rusticien og 103). 

Man naar nu le Chastel estroit, der eies af hertugen 
afHandebourc, og erfarer, at den ubekjendtes mod- 
stander er Lancelot, hvis vrede Tristran frygter 3 ). 
Imidlertid haaber han at kunne fjerne sig, uden at 
gjenkjendes, straks efter kampen og laaner derfor den 
ubekjendte sine vaaben. 

Efter en lang og haardnakket kamp — Lancelot 

l ) Se p. 47; — »det slot, som var bleven ham anvist« hjaelper 

772 etc. sig ved at sige. 
*) Foregrebet af 103 (p. 48) og 772 etc. (p. 49). 
3 ) Denne og de felgende episoder ogsaa i Tav. Eit. p. 893 sq. 
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tror at kjsempe mod Tristran, hvis rustning modstan- 
deren baerer — angiver en ridder den virkelige snig- 
morder. Den ubekjendte traekker sig straks tilbage 
effcer at have givet den befriede ridder besked om, at 
han vil kunne finde ham ved at reise i retning af la 
Joyeuse Garde. 

Tristran sender Dinas afsted for at berolige Iseut; 
selv vil han blive hos den ubekjendte, der er haardt 
saaret, for at taa vide hans navn, saa meget mere 
som han har ham mistsenkt for at elske Gueni&vre 
eller Iseut. Han faar ham derfor, efter at de har 
reist, til at indgaa den overenskomst, at de skal vise 
hinanden sit hjertes dame, og den ubekjendte tager 
veien mod la Joyeuse Garde; da dette slot er i sigte, 
tilstaar endelig den ubekjendte, at hans dame er der, 
og forteeller sin platoniske kjserligheds historie. An- 
kommen *) til la Joyeuse Garde, hvor Dinas og Dina- 
dan (den uretfserdig anklagede ridder) allerede er ind- 
trufne, lader Tristran den ubekjendte kalde did og 
erfarer endelig hans navn: Brunor le noir, le Che- 
valier a la cotte mal tailUe, Dinadans broder. 

En aften, efter tre dages forlob, kommer et bud 
fra Palamedes til Tristran. 

I 757 melder dette bud Palamedes's ankomst. Han 
kommer ogsaa straks efter og modtages med stor 
glaede. Ligesaa i Rusticien og 103, der dog indskraen- 
ker sig til i et par ord at naevne denne ankomst. — 
I 772, 97, 349, 101; 99, 768, ,24400 samt 104, 336, som 



*) I Kusticien og 103 vender de straks efter kampen og uden 
konversation tilbage til la Joyeuse Garde; Dinas felger dem. 
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her slutter sig til 772 etc., melder derimod budet fra 
Palamedes, at han holdes fangen der, hvor Tristran 
forlod ham (altsaa i la Tour au Pin rond; se p. 51), 
og beder Tristran om at befri ham. Tristran reiser, 
men a celle houre quHl vint la, le trouva il delivre. Her 
gaar 99 over til teksten i 757 etc., hvor meldingen om 
Palamedes's fangenskab ogsaa forekommer, men forst 
lsengere henne, efterat folgende episoder, som altsaa 
ikke findes i 772 etc, er givne: 

Lancelot, der er rasende over Tristrans forment- 
lige troskabsbrud ved le Chastel estroit, beslutter at 
hevne sig paa den, han nu anser for sin dedsfiende, 
og drager med Blioberis, Bohort og Hektor til la 
Joyeuse Garde; saaledes bliver partiet lige: fire mod 
fire; (der er nemlig ikke mere tale om Dinas, som 
synes glemt). Kampen, der er forfaerdelig, afbrydes 
af Grolistant, slotsforstander paa la Joyeuse Garde 1 ), 
og en forklaring finder sted, hvorefter samtlige for- 
sonede, efter en maaneds ophold paa la Joyeuse Garde, 
begiver sig til hoffet for at besoge Arthur og hans 
riddere. Der, ved hoffet, indtreeffer *une belle aventure, 
si come vous vrroiz*. 

Men dette eventyr er tydeligvis udeladt i 757, 
som straks gaar over til den anden kamp mellem 
Tristran og Lancelot (se ndfr.); det gives derimod af 
Rusticien og 103 (en dame fra Norgalles kommer og 
beder om en forsvarer mod tre af sine feettere, som 
har faeldet hendes mand, Armant de Lin; Perceval 



l ) Denne person nsevnes ferst her i haandskrifterne. I Tav. Bit. 
p. 364, 374 er han allerede omtalt som en slags tjener for Iseut. 
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tilbyder sig og klarer sagen) samt af 99, der dog 
istedetfor denne historie giver den episode, der aabner 
Rusticiens kompilation (se till.) 1 ), nemlig »den gamle 
ridder«, Branor le brun's ankomst til hoffet og seir 
over Arthurs riddere ; Her kommer imidlertid en lakune, 
og vi befinder os i naeste episode: den anden kamp 
mellem Tristran og Lancelot. 

Denne nye kamp foranlediges ved en mellem kon- 
gerne af Norgalles og Irland udbrudt strid i anled- 
ning af et slot, som de begge gjer fordring paa. Den 
ferste understottes af medlemmerne af Bans slegt, 
hvortil han selv horer, altsaa ogsaa af Lancelot, me- 
dens den irske konge, Iseuts onkel, faar hjselp af 
Tristran og hans venner; Tristran er tillige bleven 
vred paa Lancelot for et ord, non Men convendble, 
denne havde ladet falde under sit ophold i la Joyeuse 
Garde. Efter et blodigt sammenstod mellem disse to 
i slaget enes man om en tvekamp, der dog hindres 
ved, at Arthur sender Gauvain, som staevner de to 
konger for hans domstol og dadler de to venner for 
den kamp, de har indgaaet paa. 2 ) 

Tristran vender tilbage til la Joyeuse Garde. 

Rusticien gaar her over til andre eventyr; (se 
till. p. 76); 103 giver Tristrans og Palamedes's uven- 
skab i anledning Iseut (allerede fortalt i de andre 
haandskrifter, se p. 37); 99, hvor den anden kamp 



l ) Den behandles ligeledes i et middelgrask fragment i politiske 
vers, offentliggjort efter von der Hageni Francisque Michels 
Tristan, II, 274 sq. 

s ) Tav. Rit. giver ogsaa de to kampe, men ikke nogen Palamedes- 
ankomst ; der omtales heller ikke noget belle aventure. 
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skildres meget mere udtveret, med mange taler, blandt 
andet af Arthur, som i egen person indfinder sig paa 
krigsskuepladsen, optager nu 772 og de andre haand- 
skrifters tekst ved Galaads made med Palamedes i 
skoven (se nedfr.). I 757 folger derimod her meldingen 
om Palamedes's fangenskab, som 772 etc. allerede har 
annonceret (p. 54) *). Tristran reiser altsaa ud for at 
befri Palamedes, men finder ham befriet. Underveis 
(her slutter 104 og 336, men ikke endnu 772 etc. sig 
til 757's tekst) bestod han flere eventyr (som blot 
naevnes; 757 siger at ville gaa over til skildringen af 
en kamp mellem Galaad og Tristran, uden at dog en 
saadan falger). Nu forener teksterne sig ved Galaads 
og Palamedes's mode i skoven (se nedfr.). 

Sporgsmaalet bliver her: Er disse to kampe. ad- 
skilte ved en episode, en interpolation i 757's tekst r 
eller er de bleven udeladte i de haandskrifter, hvor 
de mangier? 

Jeg helder til den sidste antagelse. I vegtskaalen 
falder nemlig her forst 757's autoritet; dette haand- 
skrift har hidtil 2 ) i det hele og store vist sig de andre 
overlegent, og at det her skulde kopiere Rusticien, 
for hvem dets tekst ellers tvertimod synes at vsere et 
forbillede, er ikke rimeligt. 3 ) Desuden synes i ethvert 



*) Eneste forskjel er, at han siges fsengslet i et slot to journee* 
fra la Joyeuse Garde, mens 772 etc. saetter fsengslingen i for- 
bindelse med opholdet i la Tour an Pin rond; cf. p. 54. 

*) Senere (p. 58) vil vi se, at ogsaa 757 — eiensynlig i en snever 
vending — slaar ind paa en forkortet tekst. 

8 ) Et argumentum ex silentio kunde derhos seges i den onistsen- 
dighed, at la belle aventure ikke ndferes af 757, men vol af 
Rusticien og det denne afskrivende 103 (p. 54). 
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fald en kamp at vsere forudbetegnet ved Tristrans 
frygt for Lancelots vrede i anledning af hans interesse 
for hans modstander Brunor, hvem han jo endog laa- 
ner sin rustning, og ved den heraf resulterende mis- 
forstaaelse, idet Lancelot tror at kjsempe med selve 
Tristran. x ) Da den slags kontinuitet er almindelig i 
prosaromanerne, bliver en forklaring, hvorefter de to 
kampe blot skulde skyldes en interpolators benyttelse 
af de ovennsevnte antydninger til fiendskab, mindre 
sandsynlig. Endelig taler for udeladeken, at en hel 
del tekstrevisorer kan have fundet 6n, end sige to 
kampe mellem disse gode venner, hvis hengivenhed 
for hinanden var bleven et ordsprog, yderst stedende 2 )^ 
isser da den sidste kamp jo er temmelig svagt moti- 
veret, hvad der ikke behover at vidne imod dens selde. 
— Jeg vender tilbage til den nu (cf. p. 56) fselles tekst: 
Gralaad moder i en skov, hvor han horer en demoi- 
selle skrige, Palamedes, som tager ham for Keu, noder 
ham til at kjaempe, kastes af sadelen og, da han ende- 
lig erfarer hans navn, erklserer, at han ikke har stor 
tro paa hans fortjenester som ridder: »Du kan dog 
ikke maale dig med Tristran !« Men denne apostrofe 
gives kun af 757, 336 og (delvis) 104, hvor vi her 
faar en lakune, som varer til efter Marks flugt til 
Cornouaille, se p. 62, og findes ikke i 772. etc., hvor Pala- 
medes tvertimod udtrykker sin beundring for Galaad;. 
(cf. en lignende fremhaeven af Tristran i 757, ovfr., p. ^5). 

*) Alt dette (se p. 52—53) jo i alle haandskrifter. 

2 ) Netop af denne grand vilde man kun vanskelig foretrakke den 
omvendte forklaring: interpolation tilsigtende at underholde 
laeseren med nye og dennegang alvorlige kampe mellem disse to* 
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De to riddere forlader hinanden. 

Efter at have nsevnt, at Galaad forgjeves soger 
efter den skrigende demoiselle x ), optager 757 her — 
formodentlig for at spare plads ; der er kun en ti blade 
igjen i bindet — en forkortet tekst, der ogsaa gives 
af 760 (cf. p. 4) og i Rusticienhaandskriftet 1463 (cf. 
till.) 2 ); rimeligvis har ogsaa 104 givet den (cf. p. 62). 
Den begynder saa: — — 11 ne demora pas granment 
de tens apres ce qe il (= G-alaad) di dire qe li rois M* 
avoit assegie le roi Artu. d ) Derpaa siges i nogle faa 
ord, at Mark havde gjort et indfald med sakserne, 
bortfort og hjemsendt Iseut og saaret og slaaet Arthur, 
hvem han bagefter beleirer. Med hensyn til enkelt- 
heder henvises vi til Rob. de Boron. Galaad, som da 
befinder sig vers Norgales 4 ), begiver sig straks til hoffet, 
hvor han ankommer med Palamedes, Esclabor og Ar- 
thur den li Lie (einsint con je vos ai conte tilfoier 760, 
1463 betegnende). Caradoc Brefbras gjor et udfajd 
og seirer ved Palamedes's og Galaads hjselp ; denne 
sidste bringer ved sin tapperhed hele den fiendtlige 
haer til at vige og fjerner sig derpaa ubemerket. 
Mark flygter over til Cornouaille. 

Alt dette tilligemed flere Tristraneventyr fortselles 
derimod langt udforligere i 772, 97, 349, 101, 99, 758, 



*) Nsevnes kun i 757; de andre synes at have glemt det. 

2 ) Denne tekst er dog formodentlig ikke af Knsticien, se till, 
p. 77—78. 

3 ) 760 og 1463 slutter sig isser nasr sammen. — Saasom der ikke 
i disse to haandskrifter umiddelbart far er tale om Galaad, 
bringes beleiringen ikke i direkte forbindelse med dennes fore- 
gaaende eventyr, som i 757. 

A ) Denne stedsbesteramelse er udeladt i 760, 1463. 




59 



24490, hvortil nu igjen 336 slutter sig; de synes der- 
for her at give en oprindeligere tekst. Disse haand- 
skrifter interpolerer forresten ferst et lsengere udtog 
af la Queste, fortssettelsen af den i de samme haand- 
skrifter ovenfor (se p. 43) givne del: Galaads mode 
med Lancelot og Percfeval (Furnivall, chapter II) og 
disse sidstes samt Bohorts Graleventyr ; endelig Galaads 
ankomst til og seir i turneringen. I denne*introdu- 
ceres Tristran, til hvis eventyr der nu gaaes over 
(7a Queste gjenoptages senere ; p. 60) : 

Tristran ssetter efter Galaad, hvis navn han en- 
delig vil vide. De tilbringer natten i et forladt skov- 
vogterhus, hvor ogsaa Palamedes ankommer uden at 
opdage dem. Han klager hoit over de kvaler, kjser- 
ligheden til Iseut voider ham. Tristran er rasende og 
forfolger Palamedes, der har et forspring og benytter 
dette til at overvinde Habes, som han moder, og 
fratage ham hans skjold, idet han levner ham sit eget 
i stedet. Tristran tager saaledes feil og fselder Habes. 
Endelig naar* han Palamedes; deres forbitrede kamp 
afbrydes omsider af Blioberis; skjent Palamedes yd- 
myger sig for Tristran, drager denne bort i vrede. 
Han kjaemper ved et slot mod over 150 riddere og 
vilde have bukket under, hvis ikke forst Palamedes 
og siden Galaad var kommen til undssetning. Hans 
saar neder ham til at lade sig pleie i et kloster. 

Disse eventyr synes at kunne gjore fordring paa 
en vis oprindelighed x ). 

*) Saaledes er Habes's ded allerede anmeldt i romanens begyndelse; 
det er nemlig ham, som overbringer Tristran Belides brev og 
hunden efter hans afreise fra Faramonts hof (cf. Tressan). 
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De felgende derimod (Galaad ved Pelles's hof, 
hvor djeevelen henter en troldmand, og Galaad beseirer 
kongens sen Eliezer; Perce vals soster ferer Galaad 
gjennem forskjellige kampe mod hans misundere — 
Galaad gjer ogsaa mirakler — ned til havet) viser 
la Quested karakter, om de end ikke findes i denne, 
og desuden er Percevals soster laant derfra. Nogle 
Galaadeventyr synes man nu imidlertid at have ladet 
gaa forud for Marks invasion (se nedfr.) for at kunne 
fortselle, at Galaad faar underretning om denne og 
saa begiver sig afsted for at hjselpe Arthur; nservse- 
rende version opnaar dette ved paany at optage et 
stykke af la Queste (Galaads, Bohorts og Percevals 
eventyr sammen med den sidstes saster) og saa tilsidst 
lade Percevals sester daende anmode Galaad om at 
yde Arthur bistand (kun 336 benytter ikke dette 
middel). 

Nu skildres omstsendelig (medens 757 etc. forkorter; 
se p. 58), hvorledes Mark forbinder sig med sakserne, 
gjer et indfald i Logres, bortforer Iseut og saarer og 
beleirer Arthur. Udferlig beskrives derpaa (757 for- 
korter fremdeles, se ib.), hvorledes Galaad trseffer Ar- 
thur den lille, som slaaes med Palamedes, medens 
dennes fader Escalibor ser til, og hvorledes disse 
tre slaar folge til Camaaloth for at undssette Arthur. 
Efter forskjellige eventyr (deriblandt Symeuepisoden, 
som interpoleres fra la Queste), kommer de til Camaa- 
loth just samtidig med, at kong Caradoc Brefbras 
gjor et udfald. Iseer ved Galaads vidunderlige bra- 
voure bliver Marks hele hser slagen. Som sedvanlig 
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efter en seir trepkker Galaad sig skyndsomt tilbage. 
Han tager ind i et kloster, hvor forst ridder&i Far an 
le noir og siden Mark ankdmmer; kongen giver begge 
riddere af en gift, han bar medbragt for Tristran. 
Faran dor, men Galaad bliver uskadt; han skaaner 
dog kongens liv. 

Galaad gjennemgaar derpaa endel eventyr — for- 
modentlig senere staffage — med G-auvain og forskjel- 
lige andre riddere (man kjender ham ikke og behandler 
ham en tidlang som kujon). 

Den falgende episode (Galaad, sammen med Hek- 
tor og Merangis de Portlesguez, med hvem han er 
kommen i felge, befrir i le Chastel felon de mange piger, 
som der havde maattet udfore tvangsarbeider i guld 
og silke, hvorpaa himlen lader slottet styrte sammen) 
er en efterligning af la Quested maner. Dens begyn- 
delse er allerede 6n gang givet af 99, 758, 24400, se 
p. 50, idet, som omtalt ib., n. 1, disse haandskrifter 
og 772 (p. 49, n. 2) sammenblander le Trepas felon og 
le Chastel felon. 99 etc. *) stiller der fortsellingen om 
slottets forstyrrelse i udsigt, dog med Bohort og Per- 
ceval som Galaads ledsagere istedetfor Hektor og 
Meraugis; cf. p. 50, n. 1. — Der tilfeies derpaa en 
historie om, at Arthur forgjeves segte at restaur ere 
slottet, hvilket ferst lykkedes Karl den store, som 
tillige lod reise en pragtfuld statue for Galaad. 

Efter nok et stykke Queste (Lancelot traeffer den 
gamle mand paa klippeeen) kommer endelig Galaad 
med fseller til Tristran, der fremdeles ligger syg i 
klostret (p. 59), og underretter ham om de sorgelige 

x ) Ogsaa 772; se p. 49, n. 2. 
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begivenheder. Han faar da et tilbagefald, der varer 
et halvt aars tid. l ) . 

Mark flygter over til Cornouaille. 

Her forener 772's version sig med 757's, se p. 58. 
Kun siger 757 etc. (ogsaa 104 2 ), som her begynder 
igjen efter lakunen, cf. p. 57) ganske kort: Man kan 
tsenke sig Tristrans fortvivlelse, da han erfarer den 
sorgelige nyhed. 

Derpaa fortselles Tristrans opbrud og reise til 
Cornouaille; han ledsages i lsengere tid af Hektor, 
trseffer saa Sagremor og saetter over havet med 
ham. De begiver sig til Dinas, og Iseut finder en 
udvei til at komme sammen med Tristran 3 ) ; med hen- 
syn til enkeltheder henvises vi til le livre de Lucas del 
Gait; »jeg«, siger redaktoren, »torne tant com je puis 
sor la fin de mon livre*. 4 ) 



1 ) I Tav. Bit. underrettes Tristran helt enkelt ved et bud fra la 
Joyeuse Garde, (p. 478). 

2 ) Dette haandskrift har vel derfor fulgt samme forkortede tekst 
som 757. 

8 ) I Tav. Rit, p. 494, lader Iseut ham komme ind til sig forklaedt 
som en pige. 

4 ) Denne undskyldning for den paafaldende korthed ved et saa 
interessant punkt af roraanen mangier i 760, 1463, 772, 97, 
349, 101, 99, 758, 24400. — Navnet er i 104: Luces de Grant, 
i 336: Luce de Gaut og i 12599, som nu er begyndt igjen efter 
lakunen (se p. 43, n. 3) : Luce dou Gant. 

Et brudstykke af en noget anden fremstilling findes i den 
lesrevne og konfuse eventyrsamling i 12599 (cf. p. 30): Iseut 
udsender her 15 budbringersker for at underrette Tristran. 
Mark udfordres af Arthur og sender bud efter Tristran; budet 
finder hans belte og aumoniere, hvori den ring, som Iseut havde 
fravendt Mark og givet Tristran, og man tror ham ded. Men 
saa kommer han af sig selv, og Brangain finder ham i Morois- 
skoven. Sagremor drager ud for at sege Tristran. Han finder 
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En dag, som de elskende musicerer sammen, un- 
derretter Andret Mark, der bagfra tilfeier Tristran et 
dodeligt saar med den forgiftede lanse, som ban havde 
faaet af Mprgain; (cf. p. 10). Dedsepisoden, der for- 
tselles paa samme maade i Tav. Bit. og alle haand- 
skrifter undtagen 103, er offentliggjort af P. Paris, 
Mss. fr. I, 200 sq. — 103 giver efter at have fortalt 
om Tristrans og Palamedes's uvenskab i la Joyeuse 
Garde (cf. p. 55) og nsevnt, at Tristran deltog i Gral- 
sogningen, den poetiske dadsversion, uagtet ogsaa 103 
taler om den lanse, der skulde blive Tristrans bane; 
se p. 10. 103's tekst er offentliggjort med bemerk- 
ninger i Romania 15, 481 sq. af J. Bedier. 103 om- 
taler, at Arthur bevirkede en forsoning mellem Tri- 
stran og Mark, som fik Iseut tilbage; dette udfores 
videre hos Tressan, som derpaa giver vsesentlig samme 
afslutning som 103. — 

I de andre haandskrifter skildres nu begravelsen. 
De elskende hviler i et pragtfuldt monument med ta 
statuer, der forestiller en ridder og en dame. 

Sagremor, der af den doende Tristran har faaet i 
oj^drag at prsesentere hans skjold og sverd ved det 
runde bord, ankommer til Logres og tager veien 
til hoffet. 



Her gaar 336, 97, 349, 101, 99, 758, 24400 og 772 
(hvor ferst en mindre lakune) over til Gralaad, hvi& 



ham hos Dinas. Iseut bliver aengstelig ved alle de eftersegelser, 
Mark lader anstille for at faa fat paa Tristran, og beder ham 
vende tilbage til Logres ; han adlyder og optager paany Gral- 
segningen; om to maaneder vil han dog vende tilbage med 
Sagremor (fo. 314 c). Her slutter fragmentet. 
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mode med Lancelot og ankomst til den syge kong 
Mordrain skildres hovedsagelig efter la Queste; derpaa 
folger en lang episode om hans forsvar for en soster 
af Bedoin de la Marche 1 ); siden meder han Sa- 
maliel, af hvis eventyr flere gives. Derefter: Lan- 
celot i Corbenic, Gralslottet, (tildels efter la Queste), 
Palamedes's daab, Galaad, Perceval og Bohort hos 
Pelles (vsesentlig som i la Quesie og le St Graal). 
Palamedes overfaldes og drsebes af Gauvain og hans 
bredre Agravain og Mordret, og Esclabor, hans fader, 
skriver en gravskrift over ham med sit blod; efter- 
retningen fremkalder stor sorg hos Athur. Galaad, 
Perceval og Bohort bringer Gralen til Sarras, hvor 
-de to ferste dor, (dette efter la Queste). 2 ) 

Her endelig kommer versionen tilbage til Sagre- 
mor (p. 63) og giver atter samme tekst som 757, 104, 
12599, 760, 1463: 

Sagremor meder en ridder, der kommer fra hoffet 3 ) 
og fortseller ham , om Arthurs sorg over Palamedes's 
og andre ridderes dod. 4 ) (Man ser: 757's redaktion 
neier sig med at omtale Palamedes's dod, der er skil- 
-dret udferlig i 772 etc.; cf. ovfr.). y 

Umaadelig er sorgen ved hoffet, efterat Sagremor 
har frembaaret sergebudskabet. Kongen, droriningen, 



*) Der tales ganske pludselig om la demoiselle bloye, som altsaa 
uden videre er optaget med det evrige fra vedkommende even- 
tyrroman. 

■) Tav. Hit, p. 459 sq., giver afslutningen paa Graleventyrene, 

lige far Marks invasion. 
3 ) Her ender 12599. 

*) Brakelmanns fremstilling af dette sted er urigtig. 



Digitized by Google 



65 



Lancelot og flere riddere forfatter lai'er til Tri- 
strans sere. 

Her ender 757, 104, 760 og 1463 med den af P. 
Paris, Mss. fr. I, 137—140, publicerede epilog (som 
ogsaa 336 tilhaenger der, hvor dette haandskrift slutter, 
se nedfr.). Men 772, 97, 349, 101, 99, 758, 24400 og 
336 vender nil tilbage til Bohort, der ankoramer til 
Logres og, ligesom Sagremor, traeffer en ridder, der 
oplyser ham om tilstanden ved hoffet, hvor han derpaa 
ankommer og fortseller om Gralens sidste eventyr. 
Kongen lader disse optegne og vender sig derpaa mod 
Gauvain *) med bebreidelser for de mange mord paa 
riddere, han havde begaaet under Gralsogningen; navn- 
lig udtaler kongen sin beklagelse over kong Bade- 
raagu de Gorre's ded. Og her ender 336, 97, 349, 
101; 336 hsenger til E lie's epilog, se ovfr. 2 ) Men 
758 tilfeier her hele sidste del af Lancelotromanen. 
den saakaldte Mort Artu (P. Paris, les Romans de la 
Table Ronde V, 332 — 352); saa gjer ogsaa Tavola 
Ritonda (p. 524 ud); endogsaa epilogen (om Gautier 
Map som forfatter af Lancelotromanen) findes gjen- 
givet i 758. 

24400 giver fra Bohorts tilbagekomst af en slut- 
ning, som er eiendommelig for dette haandskrift: 

Dinadan drager, fortvivlet over Tristrans dod, til 

*) Her ender 772. 

2 ) I 99 er slutningeii noget forkortet : Sorgen er stor, efterat 
Sagremor har fortalt alt. Alle klager, isaBr Lancelot; en hel 
maaned gaar paa denne triste niaade. Daglig kominer efter- 
retninger om Gralsegeres voldsomme ded. Lancelot skulde gjerne 
have villet drage afsted for at hevne Tristran, men Guenievre 
forbyder ham det. Ende. 
5— Ltfseth: Tristran romanen. 
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Cornouaille for at hevne ham og begynder sammen 
med Dinas en feide mod Mark, der beseiret vil flygte 
over til Logres paa et skib, men af sine medpassagerer 
landssettes paa en ode 0, hvorfra han af en fisker 
bringes over til Logres. — Ved hoffet finder Bohort 
alle nedsunkne i sorgen over Tristran, for hvem der 
kvsedes mange lai'er. — Arthur befaler Cornouaille- 
serne, som har overladt kongevalget til ham, at tage 
Mark, der ved en overraskelse har tillistet sig hans 
beskyttelse, til naade igjen, og denne reiser tilbage. 
Dinadan forlader da Cornouaille og drsebes kort efter 
paa en ussel maade af Agravain og Mordret. *) Efter 
nogle forberedende eventyr (Lancelots) ender derpaa 
haandskriftet med, ligesom 758 og Tavola Bitonda, at 
tilfoie la Mort Artu, hvortil der henvises i slutnings- 
ordene. — I denne 24400's sidste del berettes Bohorts 
fortselling om G-raleventyrene to gange; far der gaaes 
over til la Mort Artu, siges (24400 fo. 248 a): Maix 
atant se taisse or li conte de cesf chose a commance a 
retorneir a parleir commant mesire Boor contait a cort 
lez avanture quil avoit veuz an la keste don .s. Greal, 
a commant Agrevaint escusait mesire Lane, az roi Artu 
donf fait de la royne Guenuevre etc., med hele resten af 
Mort Artu. Altsaa Bohort for tredje gang; muligens 
er dog dette kun en klodset gjenoptagelse af 758's 
tekst, der ligeledes fra Bohortepisoden gaar lige over 
i Mort Artu (cf. p. 65). 



*) I ethvert fald Dinadans ded har tilhert ogsaa 97 og dertil 
horende haandskriftcrs version, da denne begivenhed findes an- 
raeldt i samme version ; se p. 16. 
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Det er sandsynligt, at denne kykliske version, 
der i Tristranromanen interpolerer hele la Queste du 
saint Graal og la Mort Artu x ), ogsaa har fortalt, hvor- 
ledes Tristran blev hevnet; derpaa tyder Dinadans 
forsog (24400) og bemerkningen i 99's sidste ord (se 
p. 65, n. 2). I Tavola fiitonda, p. 511 sq., gjer Ar- 
thur et tog mod Mark, der fanges og underkastes en 
saa rigelig diset, at han snart der af fedme. I Rusti- 
cienhaandskriftet 340 2 ) (se till.) gjor Mark et tog til 
Logres, hvor han falder for en ridder Paularts haand. 
Mark beskrives her som seldgammel ; han har over- 
levet Arthur og hans riddere. Det er derfor muligt, 
at den kykliske versions slutningsepisode er os bevaret 
af dette haandskrift ; rigtignok gaar i Tavola Ritonda 
Marks ded forud for Mort Artu (Ragnarokr), men 
Mark kan vaere bleven betragtet som staaende udenfor 
den egentlige Arthurkreds og hans dod derfor bleven 
behandlet tilsidst, efter det hele, blot for faldstsen- 
digheds skyld. 3 ) 

Enkeltheder ved haandskrifterne og udgaverne. 

Med hensyn til haandskrifternes indbyrdes forhold 
har undersogelsen af versionerne vist os temmelig 
skarpt fremtrsedende grupper. Saaledes danner 97, 

J ) Denne kun i 758 og 24400 af haandskrifterne ; den har dog hort 
til versionen; se p. 71. 

2 ) Dog er det stykke, som her omhandles, neppe af Rusticien, 
se till., p. 77. 

3 ) Ogsaa i Merlinkompilationen gives Lancelots og Marks ded, 
>sandsynligvis efterfulgt af Arthurs ded«, G. Paris, Merlin, 
p. LXI. 
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349, 100—101 en familie; til dem slutter sig 102 for 
forste dels vedkommende og 772 for andens. — 99, 
758, 24400 og for forste del 94 danner en anden 
familie. — Til 757 slutter sig nsert 755, 760, 104, 12599 
(o: 6te del af dette haandskrift) og endnu nsermere 
1434, medens 336 indtager en mellemstilling mellem 
757 og den udvidede versions haandskrifter. — Endelig 
staar 750 og 2den del af 12599 ligeoverfor alle de 
andre ved Darnantesepisoden 1 ). 

De ved versionsundersegelsen vundne resultater 
stottes og foroges ved sammenligningen af de enkelte 
lsesemaader; jeg har dog for det meste blot kunnet 
faeste mig ved egennavne og talangivelser. En frem- 
laeggen af det material, jeg har samlet heraf, vilde 
imidlertid fore mig for langt; jeg skal derfor ind- 
skrsenke mig til at gjore nogle korte bemerkninger 
om disse enkeltheder: 

334 og 335 stemmer ikke altid; det sidste byder 
ofte specialiteter ; fragmentet 759 slutter sig nsermest 
til det. — 776 gaar i almindelighed sammen med 334. 
— 104 og 103 viser slegtskab i ferste del. — 756 
indtager ved enkelte egenheder en fra de andres for- 
skjellig stilling. — 97, 349, 100, 102 viser paa et sted 
i ferste del samme feil: to(u)s les fils Ares for tor 
(o: Tor), le fils Ares. — 755, 760, 12599 (6te del) 
stemmer oftere sammen. — 97, 349, 101 danner en 
under familie ligeoverfor 772 (dette haandskrift frem- 
byder den eiendommelighed, at en senere haand har 



*) men viser sig dog forevrigt at here til 334's version; cf. p. 



9 n. 1. 
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forandret omtrent alle de steder i det, hvor Gauvain 
viser sig fra en daarlig side). — 758 og 24400 horer 
nser sammen. 

Krydsninger er, som ved versionerne, ikke sjeldne; 
eksempler herpaa kan dog ikke her gives. — 

De trykte udgaver gaar overalt sammen med 103, 
undtagen ved navnet Tanstris, se p. 5. n. 1. — Den 
trykte kilde, som Tressan har fulgt, kan ikke, som 
von der Hag en vil (Buch der Liebe, XIX — XX), 
vsere udgaven af Rouen 1489, der efter de uddrag, 
jeg har seet (i B6diers og Lutoslawskis arbeider i 
Romania XV, samt i Vetter, la legende de Tristran 
p. 56) i det vsesentlige stemmer med de andre udgaver. 
— Analyserne hos Dunlop-Liebr echt og i Ency- 
clopaedia Britannica beror paa den almindelige trykte 
tekst, ialfald i alt veesentligt. *) — 

Schemaet paa naeste side skal tjene til jat anskue- 
liggjore forholdet mellem haandskrifterne ; det maa 
imidlertid erindres, at 757 i det hele er alle de andre 
haandskrifter overlegent og 6n gang (se p. 36)- giver 
en rest af en seldre version, som ikke gjenfindes 
andetsteds. 



*) I Tav. Bit. findes de forskjelligste versioner ved siden af 
hverandre ; prosahaandskrift ernes sekundaere er dog deu : som 
oftest felgeB. 
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Literaere bemerkninger. 

Tristran, den nsestsidste af de store prosaro- 
maner, ligger imellem Lancelot, som den henytter 
sterkt, og Palamedesog maa saaledes i sin seldste 
form vsere bleven forfattet mellem aarene 1215 og 1230. 

Det er imidlertid, som vi ved undersogelsen af 
versionerne vil have seet, langt fra, at vi har den i 
dens oprindelige skikkelse. Selv det af National- 
bibliothekets haandskrifter, som har vist sig i det hele 
at veere det bedste, 757, byder en redaktion, der om 
end de evrige overlegen dog umiskjendelig bserer prse- 
get af at vaere flere lag yngre end originalen. *) Hvad 
forste del af romanen angaar, saa er der i den et 
sted, der stempler den som harende til den kykliske 
version: Medens Tristran opholder sig paa Daras's 
slot, sender Guenievre en budbringerske did for at 
skaffe underretning om Mordret, der, havde man hort, 
laa syg paa dette slot. I den anledning heder det 
om Mordret, at hans slethed vil bevirke hans dod, 
» saaledes som det vil blive fortalt i slutningen af 
bogen«. Denne tydelige henvisning til la Mort Artu 2 ) 
gives ikke blot af de haandskrifter der senere viser 
sig aabenbart kykliske, men ogsaa af saadanne som 
756 og 750. Forste del er os altsaa kun overleveret 



l ) En gang har vi i dette haandskrift seet en levning af en aeldre 

redaktion bibeholdt midt i en yngre (cf. p. 36); noget lignende 

har vi iagttaget hos Tressan (se p. 13, n. 4). 
*) I de haandskrifter (758, 24400) som tilhsenger denne mangier 

henvisningen, da 758 forkorter heJe ferste del, og 24400 ferst 

begynder langt ud i anden. 
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i en kyklisk redaktion; hermed passer saavel den lange 
og kjedelige genealogi, hvormed romanen begynder, som 
ogsaa den fremtrsedende rolle, Brunor le noir, tydelig 
helten i en eller anden ridderroman, spiller i 750 og 
12599, hvis tekst, som vi antog, derfor er bleven for- 
kortet af de andre haandskrifter (se p. 6); ogsaa La- 
morats historie og settesagnene (cf. p. 14, n. 2) om 
Pelinorsonnerne optager megen plads i vor roman. 
Hvor lidet oprindelig selv den for os aeldste version 
af denne er fremgaar ogsaa af den kortfattede og 
uklare gjengivelse, flere vigtige punkter af Tristrans 
historie har faaet. Intet af haandskrifterne gjor saa- 
ledes ordentlig rede for, hvorledes Tristran efter an- 
komsten fra Bretagne indfores ved Marks hof hos 
Iseut; 1 ) de gaar heller ikke ind paa, hvorledes Tri- 
stran, da han under sit vanvid endelig var bleven 
fort tilbage til hoffet, der blev gjenkjendt og helbredet 
af Iseut ; *) ligesaa utilfredsstillende er skildringen af r 
hvad der foregik lige for Tristran dodelig saaredes- 
af Mark. 3 ) 

Gaston Paris har i Romania 15, 600 sq. tiltalende 
forklaret oprindelsen til vor romans navn le Bret og 
sammenheengen med Luce de Gasts's og andres for- 
fatterskab. 4 ) Haandskrifternes talrige henvisninger 



*) Tav. Bit har formodentlig ikke vidst mere end haandskrifterne 
og overhugger blot knuden ved at lade Tristran og Mark modes 
som to gamle venner (p. 282). 

2 ) I Tav. Bit, hvor Tristrans galskab ved hoffet skildres mere 
udferlig, gjenkjendes han tilsidst af sin hest og helbredes af 
Iseut paa Marks bud (p. 257). 

3 ) Om Tav. Bit se p. 62, n. 3. 

4 ) Se ogsaa G. Paris, Merlin, p. XXXIII sq. og Litt. franc, p. 103. 
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til Robert de Boron, le livre du latin og historien 
om Gral og Lancelot er tydelig nok ofte kun form- 
ler, som bearbeiderne troede at burde anvende for at 
gjore de af dem selv foretagne forkortelser og for- 
andringer af teksten mere undskyldelige i laesernes oine. 

Sandsynligvis er prosaromanen hovedsagelig base- 
ret paa Chr6tiens tabte digt om Tristran (cf. Ro- 
mania, ib. 602). Saaledes foregaar kampen mod le 
Morhout paa oen saint Sanson baade i prosaromanen 
og i Chretien (se Erec 1239, Haupt). — Paa andre 
steder er tydelig episoder af Chretiens digte efterlig- 
nede i romanen: skildringen af den gale Tristrans 
faerd udenfor eneboerens hytte er ganske analog med 
beskrivelsen af Ivains optreeden i samme situation 
[Chevalier au lyon 2827 sq., Forster); om Tile de la 
Fontaine har der vseret talt p. 23 — 24. l ) Men den 
vigtige plads, prosaisten skjsenker Arthur og hans 
riddere, var noget endnu aldeles fremmed for Chretien, 
som ikke nsevner Tristran i listen paa Arthurriddere 
i Erec, den ferste af hans verker, der beskjseftiger 
sig med det runde bord, cf. Romania 12, 462. 

Af stor vigtighed vilde det altsaa vsere. om der 
ogsaa i vor roman kunde paavises spor, i form af vers, 
til en poetisk model, saaledes som Gaston Paris har 
gjort det for Lancelotromanens vedkommende (Romania 
12, 496). Stevnemedescenen under trseet i haven synes 



*) Nsevnes kan ogsaa de guld og silke bearbeidende piger i le 
Chastel felon, se p. 61: cf. Vile des Pucelles i Chen, au lyon 
5185 aq., samt Tristrans forsvar for la demoiselle desheritie 
(p. 44 og 45), cf. Chev. au lyon 4703 sq. ; det sidste thema var 
forresten overmaade almindeligt. 
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ogsaa virkelig hist og her at have bevaret nogle otte- 
stavelsesvers : pense vers vos de fole amor; — selonc 
Deu et selonc reson; — c'est grant pechie et grant dolor. 
Ogsaa andre steder kunde man tro at opdage vers, 
saaledes i den forresten meget poetisk holdte dods- 
scene; l ) det maa. imidlertid huskes, at den gammel- 
franske prosas stil i det hele taget var mere poetisk 
end den modernes, hvad der havde sin grund dels i 
sprogets storre naivetet, dels i den friere ordstilling 
og dels endelig ogsaa i poesiens overvseldende ind- 
flydelse. 

Prosaromanen, saa vel som Chretiens tabte digt, 
har hart til den version af Tristransagnet, som be- 
tegnes ved navnene Beroul og Eilhart 2 ) (cf. Ro- 
mania 15, 599) i modseetning til Thomas og bear- 
beidelserne i middeltysk, middelengelsk og oldnorsk. 
Det oprindelige stof er dog bleven sterkt forandret i 
prosa-romanen, hvis seldste lag vi jo, som sagt, langt- 
fra kjender. s ) 



*) Chretien har sandsynligvis foretrukket digtenes mere dramatisk- 
poetiske og uden tvivl oprindeligere slutningsepisode. 
Se Muret: Eilhart d'Oberg et sa source francaise, Romania 
16, 357 sq. 

3 ) Et eksempel: I Be'roul-Eilhart strer en dverg mel ved Iseuts 
leie for at faa beviser mod Tristran; istedetfor mel bruges i 
prosa-romanen leer. 




Tillaeg. 



Rusticien de Pise's kompilation. 



Af de tre Rusticienhaandskrifter, 340, 1463, 355, 
(se p. 1 — 2) kjender jeg det sidste kun fra P. Paris, 
Manuscrits fran9ois III, 56 — 61 ; Brakelmann og Suchier 
har ikke taget hensyn til det. 

Rusticiens kompilation begynder efter et forord, 
som er aftrykt hos P. Paris, Mss. fr. II, 356 for 340 
og 1463 (355's er ligelydende, se ib. Ill, 57), med, at 
Branor le brun, »den gamle ridder«, ledsaget af sin 
niece, indfinder sig ved Arthurs hof, overvinder alle 
hans riddere — denne episode bar vi seet interpoleret 
i haandskriftet 99, cf. p. 55 — og oplever paa sin 
hjemreise forskjellige eventyr. 

Der gaaes derpaa over til Tristran, der »nylig 
var kommen til Logres, samme aar som han havde 
egtet Iseut med de bvide hsender«. Efter en dags 
ridt uden eventyr i en stor skov slaar han sig ned 
ved en kilde og sover ind; Palamedes, hans rival til 
Iseuts kjserlighed, ankommer og jamrer uden at se 
ham over sin ulykkelige elskov. Tristran vaagner, og 
de kj semper lsenge, indtil de skilles ad af Brandelis, 
som kommer til. De aftaler da at mades til en ny 
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kamp ved le Perron Merlin. Pi&amedes bliver imidler- 
tid ved sygdom forhindret, og i stedet kommer Lan- 
celot, som efter en lang kamp og nogle eventyr med 
Tristran forer ham til det runde bord, blandt hvis 
riddere han optages. l ) 

Tristran forlader nu ganske alene hoffet for at 
sage eventyr (cf. her Tress an, se p. 13, n. 4). Han 
beseirer Morgains 36 (i prosa-romanen var det kun 30) 
riddere, befries af Palamedes fra deden hos den kastel- 
lan, hvis sen han havde dreebt (se p. 45) og kjaemper 
med Galaad (se ib.), af hvis eventyr der gives nogle, 
som ikke findes i prosaromanen, lige saa lidt som de 
folgende; Bannins, Lamorats, Erecs og fleres. Pala- 
medes og Tristran har begivet sig til la Joyeuse 
Garde. 

Nu folger afsnittet om ridderen med det rode 
skj old, efter 757's version og benyttet af haandskriftet 
103, se p. 47. Efter Tristrans og Lancelots sidste 
kamp (se p. 55) kommer Percevals og Saphars kamp, 
derpaa Galehout le bruns eventyr. 

Her afbryder 1463 og gaar over til den forkortede 
tekst af romanens slutningsepisoder, som vi kjender 
fra 757 etc., se p. 58. 

340 vedbliver at give bedrifter af G-alehout og 
Guiron le court o is, indtil det efter et: Eocplicit U 
rommans du roy Artus et des chevaliers errans (fo. 79 c) 



J ) Cf. den af P. Rajna (i Scelta di Curiosita Letterarie, D. 
133—135 ; 1873) offentliggjorte Cantare di Tristano e Lancie- 
lotto. Sandsynligvis har en lai vaeret den fselles kilde for 
Husticien og forfatteren af Cantaren. 
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gaar over til at fortselle om Meliadus, «iom efter en 
hel del eventyr raodtages med stor heeder ved Arthurs 
hof. Her (fo. 121 d) undskylder Rusticien sig for, at 
ban har behandlet Tristrans historie for hans faders; 
altsaa som i 355 (se P. Paris, 1. c, p. 59). Dette 
haandskrift synes at give samme tekst som 340 (og 
1463) helt til begyndelsen af Meliadus's eventyr-, som 
derpaa i 340 fremstilles meget mere kortfattet end i 
355, der ender fo. 414 med denne samme undskyldning. 
Hvad der nu i 340 folger efter denne har intet at 
gjere med Rusticiens kompilation. 340 gaar nemlig 
uden videre over til at skildre Marks og Tristrans 
reiseeventyr (se p. 15), saaledes som de fortaelles i 
97, 349, 100, hvis overgangsord (mats or se taist li 
comptes de lui (Tristran) et parole du roy Artu et des 
compagnons de la T. ro., qui moult estoient courrouciez 
de son departementj endog reproduceres; vi har altsaa 
her ikke andet end en kopi af et stykke af teksten i 
97 etc.; det samme gjselder det felgende stykke (fo. 
128 b — 204 f) : fra stevnemodet i haven til bosaettelsen 
i la Joyeuse Garde. Fo. 205 a fortaelles saa forst 
Gueni&vres ded og saa Marks (se p. 67) l ). Her ender 
haandskriftet med en epilog, hvori blandt andet siges 

(fo. 207 b): Si sen taist atant cil de Borrow, , 

mats qui vouldra veoir et savoir les comptes qu'il a entre- 
laissiez a dire 'par lieux, si praigne Tistoire de la Brait 

et de Tristan . 

En saadan epilog er naturligvis ikke af Rusticien, 
men tilhsengt senere. G-anske vist er heller ikke det 



l ) Heller ikke disse stykker er vel af Rusticien. 
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stykke, hvormed 1463 med tilfoielse af Elie's epilog 
ender, af Rusticien. 757, der optager samme tekst 
(se p. 58), felger ellers ikke ham, og vedkommende 
teksts tone ligner ikke kompilatorens; den henviser 
desuden til Robert de Boron, hvilket Rusticien ikke 
pleier. 
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